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VOCABULAIRE DE BASE DE TERMINOLOGIE MILITAIRE 
SŁOWNICTWO BAZOWE TERMINOLOGII WOJSKOWEJ

Abordage(m)
Abréviation(f)
Abriter 7
Accabler i7
Action(f)
-Action autonome 
-Action en force 
-Action humanitaire 
-Action en souplesse
-Action commune 
-Action offensive 
-Action de partisans 
Action terroriste 
Activité(f)
-Activité au combat 
-Activité de service 
-Activité subversive 
Adapter 
Adaptation(f)
Aérien-nne(adj)
Aérodrome ( m )
Aéroporté(adj)
Af feetaction(f)
Affecter /
Af fecté(adj)
Agent(m)de liaison 
Agents(m .pl)fugaces 
Agents persistants 
Agresseur(m)
Agressi|f-ve(adj)
Agression(f)
Aide(f)
-Aide au franchissement 
Alerte(f)
Alliance(f)
Allié(m) (AL)
Allure(f)
Ambiance(f)
Aménager
Amener le drapeau (les couleurs) \i 
Amphibie(adj)
Analyse(f)
Anéantir

-abordaż
-skrót(w tekście)
-schronić się 
-nękać,przeszkadzać 
-działanie,akcja 
-działanie samodzielne 
-działanie silne,w przewadze 
-akcja humanitarna 
-działanie pólpartyzanckie, 

zwinne,szybkie 
-działanie wspólne 
-działanie zaczepne 
-działanie partyzanckie 
-akcja terrorystyczna 
-działalność,aktywność 
-działalność bojowa 
-działalność służbowa 
-działalność wywrotowa,dywersyjna 
-adaptować 
-adaptacja 
-powietrzny 
-lotnisko
-powietrzno desantowy 
-przydział 
-przydzielić 
-przydzielony,wcielony 
-łącznik
-nietrwałe środki trujące 
-trwałe środki trujące 
-agresor
-agresywny,zaczepny 
•agres j a,napad 
-pomoc
-zabezpieczenie przeprawy
-alarm
■sojusz
-sojusznik,aliant 
-prędkość jazdy
•atmosfera,warunki działania np.

z użyciem broni MR 
■urządzić,urządzać 
■opuścić flagę 
■pływający
■analiza,analizowanie 
•niszczyć,zniszczyć



1'ennemi
situation
terrain

Angle (m)mort 
Anti(adj)
-Antiaérien(adj)
-Antichar(adj)
-Antipersonnel ( ad j ) ¡y
-Antiradar(adj)
Appareil(m) ,
Appareillage (m) [/
Appellation(f)
Appellation codifiée 
Application(f)
Approche(f)(APR)
Appréciation(f)
-Appréciation de 
-Appréciation de 
-Appréciation du 
Approvisionnement(m) /
Aptitude(f) V
-Aptitude opérâtionelie 
Appui(m )(APP) /
-Appui aérien 
-Appui direct 
-Appui-feu 
-Appui indirect 
Appuyer 
Archives(f.pl)
Arme ( f )
-Arme d 'appui
-Arme atomique
-Arme Blindée Cavalerie(ABC)
-Arme du Matériel ( MAT )
-Arme Nucléaire Biologique ChjLmique

(ABC)
-Arme de soutien 
-Arme du Train(TRN)
Armée(f)
-Armée d'active
-Armée de conscription /
Armer (y
Armement (m)
-Armement organique 
Armistice(f) i/
Arrêt(m )temporaire 
"Arrêtez le moteur ! "
Arrêter(s')
Arrière-garde(f)
Arrières(m .pl)(AR)
Arsenal(m)
Art(m)militaire 
Articulation(f)(ARTIC)
Artillerie(f)(ART)
Artilleur(m)
Assaut(m)(ASS) y
(pour les petites Unités)

-martwy kęt obserwacji 
-przeciw
-przeciwlotniczy
-przeciwpancerny
-przeciwpiechotny
-przećiwradiolokacyjny
-aparat,przyrząd
-aparatura
-nazwa
-nazwa zakodowana 
-zastosowanie 
-zbliżanie się,podejscie 
-ocena(czegoś)
-o.przeciwnika
-o.sytuacji
-o.terenu
-zaopatrzenie
-zdolność
-z.operacyjna
-wsparcie
-w.lotnicze
-w.bezpośrednie
-w.ogniem
-w.pośrednie
-wspierać
-archiwum
-broń,rodzaj wojsk 
-broń wsparcia 
-broń atomowa 
-wojska pancerne
-wojska zabezpieczenia,remontowe,

służba zdrowia 
-wojska przeciwchemiczne
-wojska zabezpieczenia 
-wojska transportowe 

i regulacji ruchu 
-armia 
-a.zawodowa 
-a.z poboru 
-uzbrajać,uzbroić 
-uzbrojenie 
-uzbrojenie etatowe 
-zawieszenie broni,rozejm 
-zatrzymanie tymczasowe 
-komenda-silniki zgaś!
-zatrzymać,zatrzymać się
-ariergarda
-tyły,zaplecze
-arsenał
-sztuka wojenna
-skład,wyszczególnienie
-artyleria
-artylerzysta
-szturm



Assurer la liaison

foulée
flanc
front
force
souplesse

Attaque(f)(ATT)
-Attaque dans la foulée \J 
-Attaque d 
-Attaque d 
-Attaque e 
-Attaque e 
Attaquer
Attaquer dans la direction 
Atteindre(un objectif) 
Attente(f)
Autodéfense(f)
Autoguidage(m )
Avant(m)(AVT)
Avant-garde(m )(AVG) 
Avant-poste(m )
Avarie(f)
Aveuglement ( m )
Avoir en dotation 
Axe(m)(AX)
-Axe d'effort (AXEFT)
-Axe secondaire (AXSEC)

B

•zapewnić połączenie się z innym
pododdziałem

•atak
•a. z marszu 
•a.na skrzydło 
•a.czołowy
•a.silny w przewadze
•a.kombinowany zwinny
■atakować,nacierać
•atakować w kierunku
•osiągnąć cel
•wyczekiwanie
■samoobrona
•samonaprowadzanie
■przód,czoło
■awangarda
-czata
-awaria,uszkodzenie
-oślepienie
-mieć na wyposażeniu
-oś,kierunek
-główny kierunek(działania) 
-kierunek pomocniczy

Baptême (m) du feu 
Barrage(m)
-Barrage des feux 
-Barrage factice  ̂
Barrer (BAR)
-Barrer une direction 
Base(f)
-Base de départ (BDD) v/ 
Bataille(f)
Bataillon(m)(Bon)
Batterie(f)(Bie)
Besoin(m)
Bivouac(m)
Blindage(m)
Blessé(m.)
Blessé(adj)
Blesser 
Blessure(f)
-Blessure par balle 
Blocus(m)
Bombardement(m )
Bouchon(m )de mines u
Bouclage (m) d'une zone \j,- 
Boucler \J
Bouclier(m)
Budget(m)
Bravoure(f)

•chrzest bojowy 
•zapora,zawała,blokada 
•z. ogniowa 
•z. pozorna
•zagrodzić,uniemożliwić 
•zagrodzić kierunek 
■baza
■podstawa wyjściowa
•bitwa
•batalion
■bateria(artylerii)
■potrzeba,zapotrzebowanie
■biwak
■pancerz
-ranny,raniony
-raniony
-ranić,zranić
-rana
-rana postrzałowa
-blokada
-bombardowanie
-grupa min
-zamknięcie rejonu
-zamknąć,zablokować
-tarcza
-budżet
-brawura
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Brigade(f)(Bde)
Briser une défense 
Briser un encerclement 
Brouillage(m) 
Bulletin(m)
But (m)

/

Cadres(m pl)
Cadres de contact 
Camouf lage(m)
Ccunouf 1er 
Camp ( m )
Canaliser 
Capacité(f)
-Capacité de défense 
Capitulation(f)
Capituler 
Captivité(f)
Cavalier-tankiste(m )
Céder du terrain //
Centre(m)de résistance (C.D.R.) 
Cerner y
Cessez-le-feu(m)
Chasseurs(m .pl)Alpins 
Champ (m) de mines
Changement(m )de pos ition (CH.POS) 
Changer d'armement 
Chargeur (m) [/'
Chef(m)de char(de section,de 

compagnie; de voiture etc)
Chef(m)de corps 
Chef(m)d'état-major 
Cheminement(m )(tactique) ^

Cheminement(m ){génie)
Chiffre(m)
Chiffreur(m)
Choc(m )
Cible(f)
Circonscription(f)militaire u

de défense(CMD) 
Circulation(f)
Clandestinité( f ) \J
Codage(m)
Coder
Colonne(f)(tactique ou transport) 
Combat(m)(CBT)
-Combat corps à corps 
-Combat de rencontre 
-Combat d'usure (CBT-US)
-Combat en zone urbanisée

-brygada
-rozbić obronę
-wyrwać się z okrążenia
-zakłócenia
-komunikat
-cel(działania)

-kadra
-kadra liniowa
-kamuflaż,maskowanie
-kamu f1ować,ma s kować
-obóz,poligon
-kanalizować
-zdolność
-obronność
-kapitulacja
-kapitulować
-niewola
-czołgista
-oddać teren,cofnąć się 
-centrum oporu 
-osaczać,osaczyć 
-zawieszenie ognia 
-strzelcy alpejscy 
-pole minowe
-zmiana pozycji,stanowiska 
-przezbroić się 
-ładowniczy,magazynek 
-dowódca czołgu(plutonu 
kompanii,pojazdu itp.) 

-dowodca pułku 
-szef sztabu
-droga,trasa niewidoczna dla

przeciwnika
-przejście w polu minowym
-szyfr
-szyfrant
-nagły cios,uderzenie,szok 
-cel, tarcza
-podokręg wojskowy 
-ruch drogowy 
•skrytość 
•kodowanie 
•kodować
•kolumna pojazdów,żołnierzy
•bój,walka
•walka wręcz
•bój spotkaniowy
•walka na wyczerpanie
•w.w terenie zurbanizowanym



-Combat en zone boisée 
-Combat en terrain coupé 
-Combat rapproché 
Combattre 
Compagnie(f)(Cie)
Compagnie Anti-Chars(CAC)
Compagnie d'Eclairage et d'Appui

(CEA)
Compagnie d'Eclairage Divisionnaire-

(CED)
Commando(m )(CDO)
Commandant ( m )
Commandant(m )en second 
Commandement(m )
Commissariat(m)(CAT) /
-Commandement permanent 
Composition(f)
Compte-rendu(m )
-Compte rendu immédiat (CRI) .
-Compte-rendu périodique ^
Concentration(f)
-Concentration des efforts 
-Concentration des feux 
Conception(f)
Conditions(f.pi)atmosphériques 
Conducteur (m)
Conduite(f)
-Conduite des opérations 
-Conduite du feu v
Conflit(m)
Conquête ( f ) (y
Cons ignés(mpl)
-Consignes d'alerte 
Consolidation(f)
Consommâtion(f)
Contact(m)(CTC)
Contamination(f)(NBC)
Contournement(m )
Contrainte(f)
Contre-attaquer 
Contre-attaque(f)(C .ATT) 
-Contre-attaque de flanc 
-Contre-attaque de front 
Contre batterie(f)
Contre-espionnage(m )
Contre-offensive(f)
Contrôler (CTR)
-Contrôler une zone (CTR-Z)
Contrôle(m)
-Contrôle de zone 
-Contrôle d'aptitude 

opérâtionelle
-Contrôle de décontamination

-W.W terenie zalesionym 
-w.w terenie pociętym 
-w.w styczności 
-bić się
-kompania(w piechocie,w łączności, 

w wojskach inżynieryjnych) 
-kompania przeciwpancerna 
-kompania rozpoznania i wsparcia
-dywizyjna kompania rozpoznawcza
-komandos,pododdział komandosów 
-dowódca,major(stopień)
-zastępca dowódcy
-dowodzenie,dowódctwo,komenda
-służby kwatermistrzowskie
-dowodzenie stałe
-kompozycja,skład
-meldunek
-m.natychmiastowy
-m.okresowy
-koncentracja
•zkoncentrowanie wysiłku
•ogień zkoncentrowany
-zamiar(walki),koncepcja
■warunki atmosferyczne
-kierowca pojazdu lekkiego
•prowadzenie,kierowanie
-kierowanie operacjami bojowymi
•kierowanie ogniem
■konflikt,starcie
•zdobycie
•instrukcja
•instrukcja alarmowa
•konsolidacja,umocnienie się
•zużycie,spożycie
■styczność
•skażenie
■obejście
•przymus
•kontratakować
■kontratak
•k/a skrzydłowy
•k/a czołowy
•ogień przeciw artylerii 

przeciwnika
■kontrwywiad
•kontrofensywa,przeciwnatarcie 
•kontrolować 
•kontrolować rejon 
kontrola,sprawdzenie 
•kontrolowanie rejonu 
■kontrola zdolności 

operacyjnej 
■kontrola odkażania
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-Contrôle opérationnel 
(CON OP ou OP CON)

Convoi(m)
Correction(f)
-Correction de distance 
-Correction latérale J
Coopérer ^
Coopération(f)
Coordination(f)
-Coordination des feux 
Corps (m)d'Armée(C.A. )
Corps(m)Européen de Défense 
Couloir(m)
Coup(m)
-Coup d'arrêt(m)(C.ARR)
-Coup d'avertissement 
-Coup de main(m)(CDM) /
Coupure(f)
-Coupure humide 
au Cours du combat 
Course(f) aux armements 
Couvrir(se couvrir)
Couvert(m)
Couverture(f)(COUV) 
-Couverture aérienne 
Croix(f)Rouge 
Croquis(m)
-Croquis d'itinéraire 
-Croquis panoramique 
Cuvette(f)

D

t/

•kontrola gotowości operacyjnej •konwój
•poprawka,korekc j a 
•p.w odległości 
•p.boczna 
•współdziałać 
•współdziałanie 
•koordynacja 
•koordynacja ognia 
■korpus armijny 
•europejski korpus obrony 
•korytarz,szlak,pas 
-cios,uderzenie,wystrzał: 
-powstrzymanie przeciwnika 
•strzał ostrzegawczy 
•wypad,napad 
•przeszkoda terenowa 
•przeszkoda wodna 
•przebieg walki 
•wyścig zbrojeń 
•ubezpieczać,osłaniać 
•ukrycie
•ubezpieczenie,osłona 
■osłona lotnicza 
•Czerwony Krzyż 
■szkic
■szkic marszruty 
■szkic dozorów 
■kocioł,okrążenie

Débarquement(m ) 
Débarquer des troupes 
Débordement(m) ,y
Déborder 1/
Déboucher 
Débouché(m)
-Débouché(de l'attaque) 
Déboucher en force 
Déchargement(m ) 
Déchiffrer 
Décider
Décontamination(f)(NBC) 
Découverte(f) 
-Découverte lointaine 
Découvrir 
Décrochage(m )
Décrocher 
Défaite(f)
Défendre 
Défense(f)(DEF)
-Défense aérienne

y

-desant,lądowanie 
-wysadzić desant 
-oskrzydlenie 
-oskrzydlać
-wychodzić rozpoczynać
•wyjście na nakazaną rubież
-wyjście do ataku
-wyjście w sile,w przewadze
-wyładowanie
-odszyfrować
-decydować,rozstrzygać
-odkażanie
-odkrycie się,odsłonięcie się
-wykrywanie na odległość
•odkryć sie odsłonić się
-oderwanie się
•oderwać się
•kieska,rozgromienie
•bronić
-obrona
-o.powietrzna
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(7

-Défense anti-aérienne 
-Défense acharnée 7

I -Défense d'arrêt (D.ARR)
-Défense ferme (/

I -Défense mobile (y
¡1 -Défense opiniâtre [/
¡i?J -Défense passive

-Défense prévue à l'avance 
7 -Défense du terrritoire /
\à Dégâts ( m . pl ) ^

Délai (m)-gagner des délais \j 
-Délai calculé 
Délivrer 7
Déloger 7
Demande(f)de tir 
Démilitarisation(f)
Déminage(m ) /
Densité(f)de tir 
Dépassement ( m ) i/
Dépasser 
Déplacement(m )
-Déplacement en tout terrain 0 
Déploiement(m)(DPL) 
se Déployer
Déroulement ( m ) du combat i) 
Déroute(f)
Désarmé(adj) [
Désarmement(m )
Désarmer 
Description(f)
Désignation(f)
-Désignation d'objectif 
Désorganisation(f)
Destruction(f)
Dé tac hement ( m ) \J
-Détachement de sûreté latérale
-Détachement de liaison 

et observation(DLO)
-Détachement de liaison et de 
reconnaissance du génie (DLRG)

Détacher 
Détonation(f)
Détection(f)
Détruire (DETR)
Devancer (DEV)
Diagramme(f)
Direction(f)(DIR) 
-Direction de 1'attaque 
-Direction de la menace 
-Direction donnée 
-Direction principale

•0 .przeciwlotnicza
•o.zażarta,zaciekła
■o.w celu rozbicia przeciwnika
•o.stała,trwała
•o.ruchoma
■o.uporczywa
■o. bierna
•o,uprzednio przygotowana 
■o.terytorialna 
•straty w sprzęcie
■termin,czas,okres-zyskać na czasie
•czas obliczeniowy
•uwolnić,uwalniać
•wyprzeć,wypierać
•wywołanie ognia
•demilitaryzacja
•rozminowanie
•gęstość ognia
•wysunięcie się(przed kogoś,coś)
•wysunąć sie(przed kogoś,coś)
■przemarsz,przemieszczanie się
•przemarsz po bezdrożach
•uszykowanie do działania
■rozwijać się rozwinąć się
•przebieg walki
■rozgromienie
■bezbronny
•rozbrojenie
■rozbroić,rozbrajać
-opis
-wskazywanie,wyznaćzenie 
-wskazywanie celów 
-dezorganizacja 
-zniszczenie
- pododdział,grupa wydzielona 
-pododdział wydzielony do 

ubezpieczenia bocznego 
-pododdział organiczny artylerii 
przeznaczony do obserwacji 
w ugrupowaniu wojsk w styczności 
-pododdział organiczny saperów 
przeznaczony do obserwacji i roz­

poznania inżynieryjnego 
w ugrupowaniu wojsk w styczności 
-odkomenderować,wydzielić 
-detonacja 
-wykrywanie 
-zniszczyć
-wyprzedzać,prześcigać
-diagram,wykres
-kierunek
-k.natarcia
-k.zagrożenia
-k.nakazany
-główny kierunek
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-Direction de mouvement 
-Direction secondaire 
-Direction de repli 
Diriger 
Discipline(f)
Disparu(m)
Disperser \J
Dispersion(f)
-Dispersion en direction 
-Dispersion en portée 
Dispers ion(f)des forces 
Disponibilité(f)opérationelle y

Dispositif (m) (DISP) \J
(pour les grandes Unités)

-front du dispositif 
-profondeur du dispositif 
-flanc du dispositif 

-Dispositif en deux échelons 
-Dispositif étalé 
Dispositions(f.pi)de combat 
Dissolution(f)
Distance(f)
-Distance IjLmite 
-Distance de sécurité 
-Distance de tir 
Dissuasion(f)
Diversion(f)
Division(f)(Div)
-Division Alpine 
-Division B1indée(D .B .)
-Division d'Infanterie(D.I.) 
Domination(f)
Donner l'alerte 
Donner un coup d'arrêt 
Donner l'assaut 
Données(f.pl)
-Données initiales \J
Dose(f)
-Dose d'irradiation (/
-Dose d'irradiation cumulée 
-Dose d'irradiation tolérable 
-Dose de rayonnement \J
-Dose mortelle 
Dotâtion(f)
-Dotation initiale
Doter
Droit(m )international 
Durée(f)d 'intervention

y

-k.przesunięcia 
-k.pomocniczy 
-k.wycofania 
-kierować,przewodzić 
-dyscyplina 
-zaginiony 
-rozśrodkować 
-rozrzut 
-r.w kierunku 
-r.w donośności 
-rozśrodkowanie sił 
-dyspozycyjność operacyjna, 
odpowiednik gotowości bojowej 
-ugrupowanie 
(dla dużych jednostek)
-czoło ugrupowania 
-głębokość ugrupowania 
-skrzydło ugrupowania 
-ugrupowanie w dwa rzuty 
-u.głębokie
-dyspozycja,gotowość do działania
-rozformowanie
■odległość
-o.graniczna
■o.bezpieczeństwa
•zasięg ognia
■odstraszanie
-dywersja
•dywizja
-d.alpejska
•d.pancerna
■d.piechoty
•dominac j a,panowanie
•ogłosić alarm
■powstrzymać przeciwnika
•wykonać szturm
•dane
•d.początkowe 
■dawka
•dawka napromieniowania 
■d.napr.sumaryczna 
•d,napr.dopuszczalna 
•dawka promieniwania 
■dawka śmiertelna 
■wyposażenie
■wyposażenie,zaopatrzenie

początkowe
•wyposażyć
•prawo międzynarodowe 
•czas działania
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E

Ecart (m) ¡/
-Ecart en direction 
-Ecart en portée
Echelon(m )(ECH) 1 ou 2(tactique) 
Echelon (maintien en conditions)
Echelonnement(m ) l
Eclairer

Eclairage(m)(ECL)
Eclat (m) y‘
Ecoute(poste)(m)
Effectif(m) /
-Effectif présent 
-Effectif réalisé 
-Effectif théorique 
Effet(m)lumino-thermique 
Efficacité(f)
Effet(m)
Effort(m)(EFT)
Elément (m)
-Elément avancé (ELAV) 
Eléments résiduels 
Embarquement(m )
Emblème (m)
Embuscade(f)(EMB)
S'Emparer de points 
Emplacement(m)de combat 
Emplacement(m)de tir 
Emploi(m)des feux 
Encadrement(m )
Encadrement(m)(artillerie) 
En mesure de (EMD)
Encerclement(m )
Enfouir
Enfouissement(m)(ENF)
Engagement(m )(ENGT)
Ennemi(m)(ENI)
-Ennemi conventionel 
-Ennemi éventuel 
"En avant!”
"En bataille!"
"En colonne!"
Enrégimenter 
s'Enterrer 
Entente(f)
Envahir 
Envahisseur(m)
Equipage(m)

1/
U

-uchylenie 
-u.w kierunku 
-u.w donośnosci 
-1 lub 2 rzut 
-szczebel,rzut napraw 
i zabezpieczenia tyłowego 

-urzutowanie
-rozpoznawać bez wdawania się 
w walkę posuwając się w kierunku 
przeciwnika
-rozpoznanie(p .éclairer)
-odłamek
-podsłuch,czujka 
-stan liczebny 
-s.faktyczny 
-s.ewidencyjny 
-s.etatowy
-promieniowanie cieplne
-skuteczność
-efekt,rezultat
-wysiłek
-element
-element wysunięty
-resztki rozbitych pododdziałów
-załadowanie,ładowanie
-godło,emblemat
-zasadzka
-uchwycić punkty
-stanowisko bojowe
-stanowisko ogniowe
-wykorzystanie ognia
-ukadrowienie
-obramowanie
-być w stanie(zrobić coś) 
-okrążenie
-prowadzić prace ziemne 
-prace ziemne,rozbudowa

inżynieryjna 
-zaangażowanie się 
-przeciwnik 
-p.umowny 
-p.prawdopodobny 
-komenda-naprzódłdo boju!
-komenda-w linię wozów bojowych!

w tyralierę!
-komenda-w kolumnę marszową!
-koszarować,zkoszarować
-okopać się
-porozumienie
-najeźdżać,wtargnąć
-najeśdzca
-załoga
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Equipement ( m )
Escadron(m)(Esc)
Escarmouche(f)
Escorte(m)
Escorter un convoi 
Espace(m)
-Espace battu par le feu 
-Espace de manoeuvre 
Espion(m)
Espionnage(m) /
Esquive(f) J
Esquiver 
Estafette(m)
-Estafette-moto (
-Estafette à pied 
Etape(f)
Etat (m)
-Etat de guerre 
-Etat du personnel 
-Etat des pertes 
Etat-Major (m) (EM)
-Etat-major de l'armée(EMA) 
-Etat-major de l'armée de terre

(EMAT)
Etre au contact (/
Etre battu par le feu 
Etendard(m)
Evacuation(f)
Evaluâtion(f)de la situation 
Exécuter une reconnaissance J  
Expérience(f)
Expér jLmenté ( m )
Exploitation(f)(EXP)
Exploiter 
Explosif(m)
Explosion(f)
-Explosion nucléaire aérienne

basse altitude 
haute altitude

-Explosion nucléaire souterraine 
-Explosion nucléaire en surface 
Extermination(f)

-wyposażenie,ekwipunek 
-szwadron(kompania w wojskach 
pancernych i transportowych) 
-starcie,potyczka 
-eskorta
-eskortować konwój 
-przestrzeń 
-pole rażenia
-przestrzeń do wykonania manewru
-szpieg
-szpiegostwo
-odskoczenie od przeciwnika, 

szybkie oderwanie się 
-odskoczyć od przeciwnika 
-łącznik
-łącznik na motocyklu
-łącznik pieszy
-etap,przemarsz
-stan,etat,ewidenc j a,państwo
-stan wojny
-stan osobowy
-ewidencja strat
-sztab
-sztab generalny 
-sztab generalny wojsk

lądowych
-być w styczności
-być,zostać ostrzelanym
-sztandar
-ewakuacja
-rozwój sytuacji
-prowadzić rozpoznanie
-doświadczenie
-doświadczony
-natarcie w głębi obr.powodzenie 
-nacierać z powodzeniem w głębi 
-materiał wybuchowy 
-wybuch
-w.jądrowy powietrzny 
-na małej wysokości 
-na dużej wysokości 
-w.jądrowy podziemny 
-w.j.naziemny 
-eksterminacja

Facteur(m)
-Facteur de surprise 
Factice(adj)
Faire face 
Faire irruption 
Faire obstacle

\j
•czynnik
■czynnik zaskoczenia 
-pozorny 
■stawić czoło 
■wedrzeć się
■robić przeszkody,przeszkadzać
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Faire part 
Faire son rapport 
Faire franchir 
Fanion(m)
Fantassin(m)
Feu ( m )
"Feu! "
Fixer (FIX)
Flanc(m)
-Flanc-garde (FG)
-Flanc-garde fixe (FGF) 
-Flanc-garde mobile (FGM) 
Flanquer
Force multinationale mandatée

par l'ONU
Forces(f.pl)
-Forces militaires 
-Forces paramilitaires 
-Forces irrégulières 
Formation(f)militaire 
Formation de combat 

en ligne
en losange |
ouverte 
blindée 
à pieds 
combinée

Former
Forteresse(f)
Fortification(f)
Franchir
Franchissement(m)(FCHT) 
-Franchissement offensif 
Frappe(f)nucléaire 
Fraternité(f)d 'arme 
se Frayer(passage)
Freiner
Freinage(m)(FRN)
Front(m)(FRT)
-Front continu 
-Front stable 
Fusillade(f)
Fusilleur(m)
Fuyard(m)

(/

-powiadomić
-złożyć meldunek
-przeprawiać się
-chorągiewka sygnałowa
-piechur
-ogień
-komenda-ognia1 
-wiazać walką 
-skrzydło
-flankgarda,ubezpieczenie boczne 
-flankgarda stała 
-flankgarda ruchoma 
-osłaniać skrzydła 
-wielonarodowe siły mandatowe ONZ
-siły,woj ska
■siły zbrojne
-siły paramilitarne
■siły nieregularne
•szkolenie praktyczne
•szyk bojowy
•w linię
•rombem
•luźny
•pancerny
•pieszy
•mieszany
-szkolić praktycznie 
-forteca,twierdza 
-fortyfikacja 
-pokonywać przeszkodę 
-przeprawa 
-forsowanie 
-uderzenie jądrowe 
-braterstwo broni 
-torować(przejście)
-hamować działanie przeciwnika 

(działanie opóźniające) 
-hamowanie działania ...
-czoło,front 
-f.ciągły 
-f.stały 
-strzelanina 
-fizylier 
-uciekinier

Gagner du temps 
Gamelle(f)
Garde(f) 
-Garde-coté(f) 
-Garde frontière

l/'
■zyskać na czasie 
■menażka 
■warta,straż 
-straż przybrzeżna 
-straż graniczna
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"Garde à vousl"
Garder le contact 
Garnison(f)
Gendarme(m)
Gendarmerie(f)
Génie(m)
Gourde(f)
Grade(m )
GRAY(m)(Gy)
Grenadier(m)voltigeur (GV)
Gros ( m ) ( d ' une unité ) 1/
Groupe(m )(Gr)
Groupe(m)
“Groupe d'armée 

d'assaut 
de couverture 
de décontamination 
de sabotage 

Groupement(m )
“Groupement tactique 

de choc
d'artillerie d'ensemble

(G.A.E.)

“Groupe
“Groupe
“Groupe
“Groupe

“Groupement
“Groupement
Guérilla(f)
Guerre(f)
“Guerre civile 
“Guerre électronique 
Guidage(m)
Guide(m)
Guider une unité

H

i/

(GE)
J

-komenda-bacznośćI 
•utrzymać styczność 
•garnizon 
•żandarm 
•żandarmeria
•wojska inżynieryjno-saperskie
■manierka
■stopień,ranga
-jednostka pomiaru napromieniowania 
substancji nieorganicznych 
-strzelec,"pojedynczy szeregowiec" 
-siły główne 
-drużyna
-grupa,drużyna,zespół
-g.armii
-g.szturmowa
-zespół osłony
-drużyna odkażania
-grupa dywersyjna
-zgrupowanie
-zgrupowanie taktyczne
-zgrupowanie uderzeniowe
-grupa artylerii(np.PGA,DGA)
-wojna partyzancka
-wojna
-w.domowa
-w.elektroniczna
-naprowadzanie,kierowanie
-przewodnik
-naprowadzać jednostkę,regulacją 

ruchu lub poprzez pilotowanie

Heure(f)"H"
H+x
Halte(f)
Harceler
Harcèlement(m)(HAR) 
Héliporter(ALAT)
Hélitransporter(ALAT)
Héros(m)
Honneur(m )mi1itaire 
Hypothèque(f)
Hypothèse(f)

-godzina G 
-godzina G+x 
-postój,odpoczynek 
-nękać 
-nękanie
-transport śmigłowcowy w rejon

niekontrolowany 
-transport śmigłowcowy w rejon

kontrolowany
-bohater 
-honor wojskowy
-zobligowanie do przewidywania 
różnych wariantów rozwoju sytuacji 
-hipoteza
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Identification(f)
Idée(f)de manoeuvre
Imbrication( f ) \J
Impératif (m)
Impulsion(f)électromagnétique(lEM) 
Inaccessible(adj)
Incombustible(adj)
Incursion(f)
Infanterie(f)
-Infanterie de marine 
-Infanterie mécanisée 
-Infanterie de montagne 
-Infanterie motorisée 
Infiltration(f)(INFILT)
Infiltrer 
Inflammable(adj)
Infraction(f)
Infranchissable(adj)
Infrastructure(f)
Ininflammable(adj) i,
Inspection(f)
Installation^ f)
Instruction ( jE )
Instruire 
Insurrection(f)
Intention(f)
Interarmée(adj)
Interarme(adj)
Intercepter 
Interdire (INTDR)
Interdiction(f)
Interposer 
Interposition(f)
Intervalle(m)
Intervention(f)
Invasion(f)
Invincible(adj)
Irradiation(f)
Irruption(f)
Itinéraire(m)

(y

■y

•identyfikacja
-myśl,zamiar przeprowadzenia 

określonego manewru 
•nakładanie się,zazębianie się 
•konieczność(zrobienia czegoś) 
•impuls elektromagnetyczny 
•niedostępny 
•ogniotrwały,niepalny 
•wtargnięcie,rajd 
•piechota 
-p.morska 
-p.zmechanizowana 
-p. górska 
-p.zmotoryzowana 
-infiltracja,przenikanie 
-przenikać 
-łatwopalny 
-wykroczenie 
-nie do przejścia 
-infrastruktura 
-niezapalający się 
-kontrola,inspekc j a 
-zainstalowanie się urządzenie się 
-szkolenie(teoretyczne)
-szkolić
-powstanie
-zamiar
•miedzyarmi j ny 
•ogólnowo j skowy 
-przechwycić 
•zabronić
-zabronienie,zakaz 
-rozdzielać walczęce strony 
-rozdzielanie walczących stron 
-luka
-interwencja
-inwazja
■niepokonany
-radiacja
•wdarcie się
■droga,trasa przemarszu

Jalonner (JAL)

J alonnement(m ) 
Jalonnage(m)

•rozpoznawać w rejonie przeciwnika 
bez wdawania się w walkę 

(wycofujęc się)
■rozpoznawanie...
•rozpoznawanie...
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Jonction(f)
Jour(m)"J"
Justice(f)militaire

■styk 
•dzień D 
•sędownictwo wojskowe

1/

Laissez-passer(m)
Liaison(f)(LO)
Libération(f)
Libérer 1/
Liberté(f)d 'action 
Ligne(f)
-Ligne atteinte (L.AT)
-Ligne de bond (L.BO)
-Ligne de compte-rendu (L.CR) 
-Ligne de contact (L.CTC) 
-Ligne de débouché (L .D .) 
-Ligne de démarcation 
-Ligne de déploiement 
-Ligne d'identification 

et d'accueil (L.l.A)
-Ligne de recueil (L.RCL)
-Ligne de résistance (L.R.)
-Ligne de sécurité nucléaire

(L.S.N.)
Limite(f)(LIM)
-Limite avant (LIM.AV)
-Limite arrière (LIM-AR)
-Limite latérale (LIM.LAT)
-LjLmite de Corps d'armée (LIM.CA) 
-Limite de Division (LIM.DIV) 
-Limite de Régiment (LIM.REG) j 
Liquidation ( f ) 1/
Livrer une ligne de débouché

Localisation(f)
Logistique(f)
Lutte(f)
-Lutte anti-aérienne
-Lutte anti-aérienne toutes armes

(L.A.T.T.A. ) 
-Lutte contre incendie

M

Maintenance(f) 
Maintenir
-Maintenir le contact

1/

-przepustka 
-połączenie się
-wyzwolenie, uwolnienie,zwolnienie 
-wyzwolić,uwolnić,zwolnić 
-wolność działania (tzw.wolna ręka) 
-linia,rubież
-rubież zajęta(osiągnięta)
-r.do zajęcia 
-r.meldowania 
-r.styczności 
-r.wyjściowa 
-linia demarkacyjna 
-rubież rozwinięcia
-r.identyfikacji i przejęcia 
-r.przepuszczenia poddz.własnych 
odrywających sie od przeciwnika 
-r.oporu
-r.bezpieczeństwa jądrowego 
-linia rozgraniczenia,granica 
-1.r .przednia 
-1.r .tylna 
-1.r .boczna
-l.r. pomiędzy korpusami 
-1.r .pomiędzy dywizjami 
-1.r .pomiędzy pułkami 
-likwidacja
-przepuścić pododdział podchodzący 

z głębi ,do działania w pasie
przesłaniania

-lokalizacja
-logistyka
-walka
-walka przeciwlotnicza 
-powszechna obrona p-lot
-zwalczanie pożarów

•utrzymanie(czegoś w określonym
stanie)

•utrzymać,utrzymywać 
•utrzymać styczność
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-Maintenir en état 
Maitrise(f)de l'air 
Manoeuvre(f) 
-Manoeuvre aéromobile

d 'arrêt
de couverture
défensive
offensive
retardatrice
simulée

-Manoeuvre 
-Manoeuvre 
-Manoeuvre 
-Manoeuvre 
-Manoeuvre 
-Manoeuvre 
Manoeuvrer 
Maquisard(m )
Marche(f)
-Marche à l'ennemi (M.ENI) 
Masquer
Masque ( f ) de fumée t/
Matériel (m) \J
-Matériel de combat

défectueux 
en dotation 
incendie 
en panne

U

-Matériel 
-Matériel 
-Matériel 
-Matériel 
Mécanicien(m)
Mécanisation(f)
-Mécaniser 
-Mécanisé(adj)
Menace(f)
Menacer 
Mener
Mesures ( f. pl ) 'J
-Mesures de Ccimouflage 
-Mesures préventives 
-Mesures de sécurité 
-Mesures urgentes 
Message(m)
-Message chiffré 
-Message codé 
Mettre en avant 
Mettre en déroute 
-Mise(f)en déroute 
Mettre en garde 
-Mise ( f ) en garde i
Mettre en oeuvre |
-Mise ( f ) en oeuvre 
Mettre en place 
-Mise(f)en place (MEP) \ 
Mettre en route 1
-Mise(f)en route j
Militaire(m.adj) ^
Militaire(m)du rang(MDR) 
Minage(m )
Mission(f)
-Mission complémentaire ^
-Mission immédiate /
-Mission journée

-utrzymać w stanie(jakim,co) 
-panowanie w powietrzu 
-manewr
-m.powietrzno desantowy
-m.zatrzymania przeciwnika
-m.ubezpieczania
-m.obronny
-m. ofensywny
-m.opóźniania
-m.pozorny
-manewrować
-partyzant
-marsz
-marsz bojowy
-zasłaniać,maskować
-zasłona dymna
-materiał,sprzęt
-sprzęt bojowy
-s .uszkodzony
-s.etatowy
-s.przeciwpożarowy
-s.zepsuty
-mechanik
-mechanizacja
-mechanizowac
-zmechanizowany
-zagrożenie,groźba
-zagrażać
-kierować,pokierować 
-przedsięwzięcia 
-p.maskowania 
-p.zapobiegawcze 
-p.bezpieczeństwa 
■p.natychmiastowe 
-meldunek,komunikat 
■m.zaszyfrowany 
-m.kodowany 
-wysunąć do przodu 
■zadać klęskę 
-zadanie klęski 
-zarządzić pogotowie 
-pogotowie 
-uruchomić 
-uruchomienie
-przybyć w nakazane miejsce 
-przybycie na miejsce 
•ruszyć,rozpocząć 
■ruszenie,rozpoczęcie 
■wojskowy
•szeregowiec klasowy
■minowanie
-zadanie
•z.dodatkowe
-z.bliższe
-z. dnia



20

1/

-Mission particulière 
-Mission générale 
-Mission ultérieure 
Mitrailleur(m)
Mobilisation(f)
Mode(f)d 'action 
-Mode(m)d'action amie(MA)
-Mode d'action l'ennemi(ME) / 
Monter le drapeau (les couleurs) -J 
"Moteur en marche ! "
Motorisation(f)
-Motoriser 
-Motorisé(adj)
Mouvement ( m ) ( MVT )
-Mouvement tournant 
Moyens(m.pl)
-Moyens de destruction massive 
-Moyens de décontamination

J

■Z.szczególne 
•z. ogólne
•z.dalsze(późniejsze)
•celowniczy karabinu maszynowego
■mobilizacja
•sposób działania
■sposób działania wojsk własnych
-sposób działania przeciwnika
-wciągnąć flagę
-komenda-silniki w ruch!
-motoryzacja
-motoryzowaó
-zmotoryzowany
-ruch fprzegrupowanie
-okrążanie
-środki
-środki masowego rażenia 
-środki do odkażania

N

Négociations(f.pi)
Nettoyage(m)du terrain 
Neutralisation(f)
Neutraliser (NEUT) 
-Neutraliser une résistance 
Neutralité(f)
Neutre(adj)
Niveau(m )de radioactivité 
Noeud ( m ) de communication ¿/ 
Norme(f)
-Norme de consommation 
Note(f)
-Note de service 
Nucléaire(adj)
N ®(numéro)(m )matricule

O

•negoc j ac j e,rokowania 
•oczyszczanie terenu 
•neutralizac j a,obezwładnianie 
■neutralizować,obezwładniać 
■neutralizować opór 
■neutralność 
■neutralny
■poziom natężenia promieniowania
■wezęł łączności
•norma
•n.zużycia
-notatka
-notatka służbowa 
-jądrowy
-numer ewidencyjny

Objectif(m)01 ou 02 
(OBJl ou OBJ2) 

Objectif(m)
-Objectif complémentaire 
-Objectif détecté 
-Objectif fixe 
-Objectif isolé 
-Objectif en mouvement 
-Objectif principal 
-Objectif secondaire

U
•zadanie nrl,nr2 
•cel, zadanie 
•zadanie dodatkowe 
•cel wykryty 
•c. stały 
■c .po jedyńczy 
■c.poruszający się 
■zadanie główne 
■z.drugorzędne
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y

Observation(f)
-Observation tout azimut 
Observer
Obstacle(m)(OBST)
Occupation(f)
Offensif(adj)
Offensive(f)
Onde ( f ) de c hoc 
Opérer 
Opération(f)
-Opération aérienne 
-Opération aéroportée (OAP) 
-Opération combinée 
-Opération de débarquement 
-Opération de harcèlement 
-Opération maritime 
Opposer une résistance 
Ordinateur(m )
Ordre ( m )
-Ordre administratif et logistique

(O.A.L.)
-Ordre à l'artillerie 
-Ordre de conduite 
-Ordre du génie 
-Ordre graphique 
-Ordre initial 
-Ordre de mouvement 
-Ordre opérationnel 
-Ordre préparatoire 
Organe(m )de commandement 
Organisation(f)
-Organisation du terrain 
Orientation(f)
Ouvrages ( m . pl ) '!■
-Ouvrages de défense

terenowa 
czegoś,okupacja

■obserwacja 
•o. okrężna 
•obserwować 
•przeszkoda 
•zajmowanie 
•ofensywny 
•ofensywa,natarcie 
•fala uderzeniowa 
•operować 
■operacja 
•o.powietrzna 
•o.powietrzno-desantowa 
•o.kombinowana 
•o.desantowa 
•o. nękająca 
•o .morska 
•stawiać opór 
■komputer 
■rozkaz
■r.bojowy administracyjny 

i logistyczny 
•r.bojowy dla artylerii 
•r.bojowy w trakcie walki 
■r.bojowy dla saperów 
•r.bojowy graficzny 
•r.bojowy wstępny 
•r.bojowy do wykonania marszu 
■r.operacyjny 
•r.bojowy przygotowawczy 
•organ dowodzenia 
-organizacja
•inżynieryjna rozbudowa terenu
■orientacja
-umocnienia
•umocnienia obronne

Pacte(m) 
t(XPaix(^

Parachute(m)
Parachutiste(m)
Parcours(m)
Parlementaire(m )
Partisan(m)
Passage(m)
-Passer à l'attaque  ̂j
Patrouille(f) ^
-Patrouille de reconnaissance
Patrouiller
PC(m)tactique
(poste de commandement)
Peloton(m)(Pon)

•pakt,układ 
•pokój
•spadochron
•spadochroniarz
•przebieg
•parlamentariusz
■partyzant
■przejście
•przejść do natarcia 
■patrol,klucz 
•patrol rozpoznawczy 
•patrolować
•stanowisko dowodzenia
•pluton(w wojskach pancernych,

transportowych)
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(y

ty'
1/

Pénétrante(f) ^
Percée(f)
Perdre
-Perdre le contact 
-Perdre la liaison 
Perdu (m)
Permanence(f) ^
Personnel(m)
-Personnel administratif 
-Personnel en service 
Pertes(f.pl)
-Pertes massives 
Phase(f)(PH)
-Phase de conduite 
-Phase préliminaire 
Pièce(f)
Piège¿f) m  
Pilote(m)
Plan(m)
-Plan de champ de mines 
-Plan de défense 
-Plan de feux 
Planification(f)
Plaque(f)d 'identifié 
Plastron(m)
Point(m)
-Point d'appui (P.A.)
-Point de dislocation
-Point de franchissement (P.FCHT)
-Point initial
-Point de liaison (P.LO)
-Point de rassemblement 
-Point de récupération 
-Point de repère 
-Point sensible 
-Point zéro (P.Z.)
Pointeur (m)
Popote(f) ^
Population(f)civile 
Portée(f)
Position(f)(POSIT)
-Position d'attente 

avancée
factice i/
future (POS.FUT) 
du moment

— de tir ¿y
Poste(m )d 'observation (P .O .) 
Poste de commandement (P.C.) 
Poste de commandement avant

(P.C.AV)
Poste de commandement arrière

(P.C.AR)
Poste de sécurité(de garde)

n/V/

-Position
-Position
-Position
-Position
-Position

iy
U"
U'

[/

-droga dofrontowa 
-wyłom
-zgubić,stracić 
-stracić styczność 
-stracić łączność 
-zaginiony
-dyżur całodobowy,służba 
-personel
-p.administracyjny 
-p.obsługujący,obsługa 
-straty w ludziach 
-straty masowe 
-faza
-faza przprowadzania(działania)
-f.wstępna 
-działon,działo 
-pułapka
-pilot,kierowca pojazdu ciężkiego 
-plan
-p.pola minowego 
-p.obrony(szkic)
-p.ognia(szkic)
-planowanie 
-znak tożsamości 
-pozoracja 
-punkt
-p.wspierania 
-p.dyslokacji 
-p.przeprawy 
-p.wyj sciowy 
-p.połączenia 
-p.zbiórki 
-p.zbiórki 
-dozór
-czuły punkt 
-punkt zero 
-celowniczy
-stołówka połowa oficerska 
-ludność cywilna 
-donośność 
-pozycja
-pozycja wyczekiwania
-p.przednia
-p.pozorna
-p.do zajęcia
-p.chwilowa
-p.ogniowa
-stanowisko obserwacyjne 
-stanowisko dowodzenia
-wysunięte stanowisko dowodzenia
-tyłowe stanowisko dowodzenia 
-biuro przepustek połączone

z wartownią
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Potentiel(m )combat 
Poursuivre

. /Poursuite(f)
Pourvoyeur ( m ) (/
Première ligne(f)de défense
Prendre une résistance à revers
Prendre le contact
Prendre le dispositif de combat
Prendre la formation d'attaque
Prise(f)de contact
Préparer
Préparation(f)
-Préparation de l'attaque
Prévenir
Prévention(f)
Prévision(f)
Prévoir 
Priorité(f)
-Priorité tactique 
-Priorité technique 
Prisonnier(m)de guerre 
Procédé(m )d 'exécution 
Procédure(f)NBC 
Protection(f)
-Protection anti-aérienne ly

R

-potencjał bojowy
-ścigać
■pościg
■amunicyjny
■przedni skraj obrony
■uderzyć od tyłu
■nawiązać styczność
■przyjąć ugrupowanie bojowe
■przyjąć szyk do natarcia
■nawiązanie styczności
■przygotowywać
■przygotowanie
■przygotowanie natarcia
■uprzedzić
-uprzedzanie,zapobieganie
■przewidywanie
-przewidz ieć,przewidywać
-pierwszeństwo
-pierwszeństwo taktyczne
-pierwszeństwo techniczne
-jeniec wojenny
-procedura wykonania
-działanie w warunkach użycia BMR
-ochrona
-ochrona p-lot

Rad(m)
Radiation(f)
Radioactivité(f) 
Radiodétection(f)
Rafale(f) 6/
-Rafale d'airme automatique 
Raid(m)(RAID)
-Raid aérien /
-Raid aérien massif 
-Raid terrestre 
Ralentir 
Rang(m)
Rapport(m)
-Rapport des forces (RAPFOR) ¡/ 
Raté(m) >
Ratissage(m) ^
Rayon(m)
-Rayon d'action 
-Rayon laser 
Rayonnement(m )
-Rayonnement Alfa,Betta,Gamma 
-Rayonnement infra-rouge 
-Rayonnement neutronique 
-Rayonnement radioactif 
-Rayonnement ultra-violet

maszynowej

•rad
■radiacja 
■radioaktywność 
■radiolokacja 
■seria
•seria z broni 
■rajd 
■nalot
■nalot dywnowy 
■raid lądowy 
■wyhamować
■szereg,ranga,stanowisko
•raport,stosunek
■stosunek sił
■chybienie
■przeczesywanie
■promień
■p.działania
■p. laserowy
■promieniowanie
■p.alfa,beta,gamma
■p.podczerwone
■p.neutronowe
■p.radioaktywne
-p.nadfioletowe
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Réaction(f)
Réagir
Réaliser
Réaliser des emplacements de combat- 
Réarmer \J
Recevoir une mission 
Recomplètement (m) {/
-Recomplètement en armement 
-Recomplètement en carburants 
-Recomplètement des effectifs 
-Recomplètement en munitions 
-Recomplètement en vivres 
Reconnaissance(f)(RECO) 
Reconnaissance offensive 
Reconnaître 
Recueil(m) (RCL)
Recueillir 
Reddition(f)
Réduction(f)(RED)
Réduire (RED)
Réduire une résistance isolée 
Refouler ¡J
Région(f)militaire(R.M.) 
Régiment(m )(Rgt)
-Régiment de chars(RC) 
-Régiment d'infanterie(RI) 
Réglage (m) (tir ) (/
Règlement(m )
Regroupement(m )
-Regroupement de l'unité 
Relève(f) ^
-Relève de la garde (/
Relever une Unité 

-par recueil:
-par dépassement: 
-sur place:

Remettre en condition \J 
-Remise(f)en condition 
Rendre compte 
Renforcement(m )(RENE) 
Renforcer
Renforcer une unité 
Renforts(m .pl)

J

J

Renseignement(m )(RENS) 
-Renseignements confirmés 
-Renseignements vérifiés 
-Renseignements douteux 
Renseignement opérâtionel

de combat 
de manoeuvre 
d'objectif 
de situation

■reakcja
■reagować,oddziaływać 
■realizować
■wykonywać stanowiska bojowe 
-przezbroić się 
-otrzymać zadanie 
-dokompletowanie,uzupełnienie 
-u.uzbrojenia 
-u.paliw
-u.stanu osobowego 
-u.amunicji 
-u.żywności 
-rozpoznanie zaczepne 
-rozpoznanie walką 
-rozpoznawać
-przejęcie wojsk własnych 
odrywających się od przeciwnika 
-przejmować
-poddanie się do niewoli
-redukcja
-redukować
-zredukować pojedynczy pkt.oporu 
-wyprzeć,wypierać 
-okręg wojskowy 
-pułk
-p.czołgów 
-p.piechoty 
-wstrzeliwanie się 
-regulamin 
-przegrupowanie 
-przegrupowanie jednostki 
-luzowanie,zmiana 
-zmiana warty
-luzować jednostkę 
-przepuszczając z przodu 
-wysuwając się przed jej ugrup.
-na miejscu
-odtwarzać zdolność bojowa 
-odtwarzanie zdolności bojowej 
-meldować,składać sprawozdanie 
-wzmacnianie 
-wzmacniać
-wzmacniać jednostkę 
-wzmocnienie,przydzielone 

siły i środki
-wiadomość,informac j a,wywiad 
-wiadomości potwierdzone 
-wiadomości sprawdzone 
-wiadomości niepewne 
-informowanie operacyjne 
-i.o.od wojsk będących w styczności 
-i.o.o ugrupowaniu i ruchach p-ka 
-i.o.o charakterze celów 
-i.o.o sytuacji ogólnej
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U
ly'
U

\J

Renseigner 
Repli(m) 
se Replier 
Repousser 
"Repos !"
Réseau (RSO)
-Réseau(m )d 'alerte 
-Réseau de commandement 
-Réseau de transmissions 
Réserves(fpl)(RES) ^
Résistance(f)(RESIS)
-Résistance acharnée 
-Résistance à l'effort 
Résister
Rétablissement(m) d'un dispositif

désorganisé
Retarder
Retardatrice(action)(f)(RETAR) l 
Retombées(f.pl)radioactives 
Retraite(f)
-Retrait des forces 
-Retrait général 
-Retrait désordonné 
&e Retrancher 
Révolte(f)
Rideau(m)
“Rideau de fumée ^
Route(f)
-Route d'accès
-Route de ravitaillement
Rocade(f)
Rompre le contact 
Rotation(f) l/
Rupture(f) ^
Rythme (m)
-Rythme de l'action 
-Rythme de l'offensive

-zbierać wiadomości 
-wycofanie się 
-wycofywać się 
-odepchnąć 
-komenda-spocznij!
-sieć
-s. alarmowania 
-s.dowodzenia 
-s.łączności 
-odwdd 
■opdr
■zaciekły opór 
•wytrzymałość,odporność 
•opierać s ię(komuś)

ugrupowania rozproszonego•zebranie 
•opóźniać 
•opóźnianie 
■opad radioaktywny 
•odwrót,wycofywanie się 
•wyprowadzenie wojsk 
•odwrót ogólny 
•o.bezwładny 
•zająć dogodną pozycję 
•bunt,rewolta 
•zasłona 
•zasłona dymna 
•droga
•droga dojazdowa
•d.dowozu zaopatrzenia
■rokada
■przerwać styczność 
•wymiana,zamiana 
■przełamanie,wyłom 
•tempo
•t.działania 
•t. natarcia

Sabotage(m)
Saboteur(m)
Saisie(f)de points clés
Saluer
Sanctionner
Sapeur(m)
Sarin(m)(GB)
Satellite (m)
Sauvetage(f)
Secret(m)

//

•sabotaż
•sabotażysta
•uchwycenie punktów kluczowych 
•salutować
•karać,wyciągać sankcje
•saper
•sarin
•satelita,sputnik 
•ratunek
•sekret,tajemnica
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Secourisme ( m )
Secteur(m)
-Secteur d'attaque 
-Secteur de concentration 
-Secteur de débouché 
-Secteur de déploiement 
-Secteur de destruction 
-Secteur de franchissement 
-Secteur d'opérations 
-Secteur de rupture 
-Secteur du terrain 
-Secteur de tir 
Section(f)(Son)
Sécurité(f) /
-Sécurité à l'arrêt /
-Sécurité des flancs 
Service(m)
-Service administratif(SA) 

d'état-major 
de renseignement 
santé
technique(ST)

-Service 
-Service 
-Service 
-Seirvice 
Siège(f) 
SIEVERT(m) (Sv)

(/

alerte

/

Sigle(m )tactique 
Signal(m)
-Signal d'alerte 
-Signal d 'avertissement 
-Signal convenu 
-Signal de fin d 
-Signal radio 
-Signal sonore 
Signataire(m)
Signe(m)
-Signe conventionnel
-Signe de reconnaissance 
-Signe de tactique 
Simulation(f)
Situâtion(f)
-Situation amie

ennemie (ENI) 
favorable 
initiale 
des troupes

-Situation 
-Situation 
-Situation 
-Situation 
Soman(GD)(m) 
Sonnette ( jÈ ) 
Soulèvement(m )armé 
Soutenir 
Soutien(m)(SOUT) 
Stabilisation(f) 
Station(f)
-Station d'écoute

J

-udzielanie pierwszej pomocy 
-odcinek,pas,sektor 
-pas natarcia 
-o.ześrodkowania 
-o.wyj ściowy 
-o.rozwinięcia 
-pas niszczeń 
-odcinek przeprawy 
-odcinek działań bojowych 
-odcinek przełamania 
-odcinek terenu 
-sektor ognia
-sekcja(pluton w piechocie, 
łączności,wojskach inżynieryjnych) 

-bezpieczeństwo 
-ubezpieczenie postoju 
-zabezpieczenie skrzydeł 
-służba,dyżur 
-służba administracyjna 

sztabowa 
wywiadowcza 
zdrowia 
techniczna

-służba 
-służba 
-służba 
-służba 
-oblężenie 
-jednostka

/

pomiaru napromieniowania 
organizmów żywych 

-opis graficznego znaku taktycznego 
-sygnał
-sygnał alarmu bojowego
-s.powiadamiania,ostrzegania
-s.umówiony
-s.odwołania alarmu
-s.radiowy
-s.dźwiękowy
-sygnatariusz
-znak
-z.umowny taktyczny przedstawiający

rodzaje wojsk,służb
-z.rozpoznawczy
-z.taktyczny
-symulacja
-położenie,sytuacja
-wiadomości o wojskach własnych
-wiadomości o przeciwniku
-p.sprzyjające
-p.początkowe
-p.wojsk
-soman
-czujka
-powstanie zbrojne 
-podtrzymywać,zabezpieczać 
-podtrzymanie,zabezpieczenie 
-stabilizacja 
-stacja
-s.podsłuchowa
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Stationnement(m )
Stock(m) y
Stratégie(f)
Stratégique(adj)
Subalterne (m) 1/
Subordination ( f )
Supérieur ( m ) i/
Supériorité ( f ) 1/
-Supériorité du nombre \J
-Supériorité qualitative \J 
Suprématie ( f ) ,
Sûreté(f)(SRT) ^
-Sûreté éloignée 
-Sûreté rapprochée 
-Sûreté immédiate 
Surprendre 
Surprise(f)
Surveiller
Surveillance ( f ) ( SURV) (/
-Surveillance d'un flanc 
-Surveillance d'un intervalle 
Système (m)
-Système de défense 
-Système défensif

-stacjonowanie,pobyt
-zapas
-strategia
-strategiczny
-podwładny
-podporządkowanie
-przełożony
-przewaga
-p.ilościowa
-p.jakościowa
-supremac j a,przewyższanie
-ubezpieczenie-zabezpieczenie się
-ubezpieczenie dalekie
-ubezpieczenie bojowe
-ubezpieczenie bezpośrednie
-zaskoczyć
-zaskoczenie
-dozorować,czuwać
-dozorowanie,czuwanie,czujność
-dozorowanie,ubezpieczanie skrzydła
-dozorowanie,ubezpieczanie luki
-system
-s.obrony
-s.obronny

Tableau(m)
-Tableau d'effectifs et de 

dotation (TED)
-Tablau d'effectifs et de dotation 

de temps de guerre (TEDG)

-Tableau de dotation 
-Tableau de service 
Tactique(f)
Temps(m )(météo)
Tenir (TEN)
Tension(f)
-Tension dans les rapports entre 

le pays X et le pays Y 
-Tension internationale (/
Terrain(m)
-Terrain favorable aux action

offensives !/
-Terrain favorable aux actions

défensives /
Terre(f)
Terrestre(adj) ^
Tête(f)de pont (TDP) '

-tabela,tablica
■książką obsady stanowisk etatowych 
i rozdzielnik ewidencji indywidu­

alnego wyposażenia żołnierzy 
•książką obsady stanowisk etatowych 
i rozdzielnik ewidencji indywidu­

alnego wyposażenia żołnierzy
czasu wojny

-tabela wyposażenia 
■grafik dyżurćw 
•taktyka 
-pogoda
-utrzymywać,trzymać 
-naprężenie,napięcie 
-napięcie w stosunkach pomiędzy 

krajem X i krajem Y 
-napięcie międzynarodowe 
•teren
-teren sprzyjający 
do działań ofensywnych 
-teren sprzyjający 
do działań obronnych 
-ziemia
•naziemny,lądowy 
-przyczółek
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Tir (m)
-Tir d'arrêt(ou feux d'arrêt) 
-Tir d'appui

d 'accompagnement 
continu 
direct 
de front 
de f1anquement 
en mouvement 
de revers 1/

-Tir 
-Tir 
-Tir 
-Tir 
-Tir 
-Tir 
-Tir 
Tirer
Tireur(m) ^
Tout terrain(m)
Toxicité(f)
Toxine(f)
Trafic(m)radio 
Train(m)
-Train de combat (TC)
-Train régimentaire (TR)
Train(m)de circulation 
Train(m)de transport 
Traité(m)
-Traité de paix 
Traître(m) ^
Transfert (m)d'une unité 
Transférer des unités(des^ troupes) - 
Transmetteur (m) i/
Transmissions(f.pl)(TRS)
Transport(m)
Troupe(f)
-Troupes(f.pl)aéroportées (TAP) 
-Troupes(f.pl)de marine (TDM) 
-Troupes(f.pl)de montagne 
Tué(m) (/'

U

ogień,strzał,strzelanie 
ogień zaporowy 
ogień wspierający 
ogień towarzyszący 
o.ciągły
strzelanie bezpośrednie 
ogień czołowy 
ogień skrzydłowy 
strzelanie w marszu 
ogień od tyłu 
strzelać
strzelec,działonowy 
bezdroże
substancja toksyczna 
toksyna
korespondencja radiowa
tabor,pociąg
tabor bojowy
tabor pułkowy
wojska regulacji ruchu
wojska transportowe
traktat
traktat pokojowy 
zdrajca
przerzut jednostki
przerzucać jednostki,oddziały
łącznościowiec
wojska łączności,łączność
transport
oddział
oddziały powietrzno-desantowe 
oddziały marynarki 
oddziały górskie 
zabity

Uniforme(f) 
Unité(f) [/

-Unité affectée 
-Unité d'appui 
-Unité autonome
-Unité de combat (combattante) 
-Unité élémentaire(UE)
-Unité interarmes
-Unité organique
-Unité prête à
-Unité renforcée
-Unité résiduelle y

Utilisation(f) 1/

■uniform,mundur 
•pododdział,jednostka (mówiąc 
"unité"ma się na myśli kompanię) 
•pododdział przydzielony 
•pododdział wspierający 
•samodzielny pododdział 
■pododdział bojowy 
■pododdział podstawowy(kompania) 
•j.ogólnowojskowa 
•pododdział organiczny 
■pododdział wypożyczony do... 
■pododdział wzmocniony 
•pododdział który poniósł

duże straty 
■używanie,wykorzystywanie
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V

Vaincre
Valoriser le terrain 

(pour artillerie) 
Valoriser le terrain 

(pour le génie) 
Véhicule(m)
Victoire(f)
Vigilance(f)
Viser 
Vitesse(f)
Voie(f)
-Voie aérienne 
-Voie terrestre 
-Voie ferrée 
-Voie maritime 
-Voie fluviale 
Volontaire(m ) 
Vulnérable(adj)
VX(m)

L/'

y

1/

-zwyciężyć,zwyciężać 
-przygotowanie ogni artyleryjskich
-inżynieryjno-saperskie 

uzbrajanie terenu 
•wóz,pojazd 
-zwycięstwo 
-czujność
•celować, wycelować, wizować
•prędkość
■tor,droga
■droga lotnicza
■droga lądowa
■droga kolejowa
■droga wodna
■droga rzeczna
■ochotnik
■nieosłonięty,wrażliwy 
■V-gazy

Zone(
-Zone
-Zone
-Zone
-Zone
-Zone
-Zone

f)d'action (Z .A. ) 
d'appui de manoeuvre 

(Z.APP.MAN. ) 
d'attente (Z.AT) 
boisée
de déploiement 

desserementde de garnison 
(Z.D.G.) 

initiale 
(Z.D.I.) 
d 'attente 
(Z.D.A.)

de déploiement opérationnel
(Z.D.O.)

de démarrage
d 'engagement (Z.E .)
de franchissement (Z.FCHT)
de frappe nucléaire (Z.FN)
frontière
interdite
d 'intérêt (Z . I.)
de manoeuvre
de poser
de préparatifs /
de résistance militaire

(Z.R.M.)

-Zone de déploiement
-Zone de déploiement
-Zone
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone 
-Zone

-rejon,strefa,pas 
-r.działania
-r.wspierania działania 
-r.wyczekiwania 
-r.zalesiony 
-r.rozwinięcia 
-r.alarmowy
-r.rozwinięcia początkowy
-r.rozwinięcia i wyczekiwania
-r.rozwinięcia operacyjnego
-r.ruszania(z miejsca)
-r.zaangażowania
-r.przeprawy
-r.uderzenia j ądrowego
-strefa przygraniczna
-strefa zakazana
-r.zainteresowania
-r.manewru
-r.lądowiska śmigłowców 
-r.przygotowawczy 
-r.oporu
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TERJMDES LOGISTIQUES 
TERMINY LOGISTYCZNE

Aprovisionnement(m )(AFROS) 
Autonomie(f)initiale(A.I.)
Base(f)Divisionnaire(B .D .) 
Brigade(f)Logistique(B .L .)
Carburant(m )
Chargement ( m )
Compagnie(f)de commandement 

et de soutien(CCS) 
Consommation(f)théorique 

journalière(C.T.J.) 
Circulation(f)d'appui direct
Circulation(f)routière 
Classe(f)d'un itinéraire 
Colonne(f)
Densité(f)de circulation 
Déploiement(m )
Dépôt(m)
Déchargement(m )
Dotation(f)initiale(D .I 
Distance(f)
Durée(f)de trajet

)

Essence(f)
Evacuation(f)
-Evacuation matériels(EVMAT) 
-Evacuation primaire 
-Evacuation sanitaire((EVSAN) 
-Evacuation secondaire
Gabarit(m)
Gas-oil(m)
Groupemment(m)de marche 
Groupemment(m )de réparâtion 

Divisionnaire(G .R .D .) 
Guidage(m)
Guide(m)

•zaopatrzenie 
•autonomia początkowa
•baza dywizyjna 
•brygada logistyczna
-materiały pędne i smary 
•załadunek
-kompania dowodzenia 

i zabezpieczenia 
-zużycie teoretyczne dzienne
•ruch drogowy wsparcia 

bezpośredniego 
-ruch drogowy 
-klasa trasy,drogi 
-kolumna
-natężenie ruchu drogowego 
-rozwijanie,rozwinięcie 
-skład(magazyn)
-rozładunek
-wyposażenie początkowe 
-odległość
-czas potrzebny do pokonania

trasy
-benzyna 
-ewakuacja 
-e.sprzętu 
-e.z pola walki 
-e.medyczna 
-e.na tyły
-gabaryt
-olej napędowy
-zgrupowanie marszowe
-dywizyjne zgrupowanie remontowe
-naprowadzanie
-przewodnik

Hôpital(m) -szpitalHôpital(m)chirurgical avancé(H.C.A.)-szpital chirurgiczny wysunięty
Ingrédients(m .p1) 
Intendance(f)(INTEN) 
Itinéraire(m)(ITINE) 
-Itinéraire à double sens 
-Itinéraire à sens unique

-materiały(środki)obsługowe 
-intendentura 
-trasa,droga 
-trasa dwukierunkowa 
-trasa jednokierunkowa
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Jour(m)de combat(J.C.)
Jour(m)de vivres(J.V.)
Limite(f)de circulation(LIM.CI)
Maintenir en condition
Maintien(m)en condition 
Main supły road(itinéraire 
principal de ravitaillement(MSR) 
Matériel(m)
-Matériel(m)réparable 
-Matériel(m)irréparable 
Mouvement(m )

-naliczenia na dzień walki 
-dzienna racja żywnościowa
-granica ruchu drogowego
-utrzymać w warunkach(stan

techniczny)
-utrzymanie w warunkach
-główna trasa zaopatrywania 
-sprzęt
-s.nadajacy się do naprawy 
-s.nie nadający się do naprawy 
-ruch fprzegrupowanie

Ordre(m)administratif et logistique-rozkaz administracyjno-
(OAL) logistyczny

Organisation(f)de la circulation -organizacja ruchu drogowego
Pénétrante(f)ou axiale 
Personnel(m )sanitaire(PERSAN) 
Personnel(m )technique(PERTECH)
Pièce(f)détachée 
Plateau(m)
Point(m)de deuxième destination 
Point(m)initial
Point(m)de première destination 
Point(m)de regroupement du matériel

en panne
Poste(m)de réparation 
des évacuations(P .R .E .)
Poste(m )de secours(P .S .)
Potentiel(m )transport(POTRAN)
Premier secours(m)
Ramassage(m)des blessés 
Rame ( f )
Ration(f)
Récompletement(m )(RECOM)
Récupération(f)(RECUP)
Régiment(m )de commandement 

et de soutien(RCS)
Régiment de transport de Corps Armée-

(RTCA)
Régiment de transport lourd(RTL) 
Renforcement(m)(RENFO)
Renforcer 
Réparation(f)
Réparer
Ravitaillement(m)
Ravitailler

-droga dofrontowa
-personel medyczny
-personel techniczny
-część zamienna
-paleta transportowa
-punkt drugiego przeznaczenia
-punkt wyjściowy
-punkt pierwszego przeznaczenia
-punkt zbiórki uszkodzonego

sprzętu
-stanowisko naprawy sprzętu

ewakuowanego
-stanowisko udzielania pierwszej

pomocy
-potencjał transportowy 
-pierwsza pomoc
-zbieranie rannych 
-kolumna 15-30 pojazdów 
-racja
-dokompletowanie 
-zbiórka,zebranie(czegoś)
-pułk dowodzenia 
i zabezpieczenia 
•pułk transportowy korpusu

armijnego 
■pułk transportu ciężkiego 
•wzmocnienie 
■wzmacniać 
■reparac j a,remont 
•reparować,remontować 
■zaopatrywanie(paliwo,amunicja

żywność)
•zaopatrywać

Section(f)de ramassage(S.RAM) -pluton zbierania rannych
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Section(f)de triage(S.TRIAG)
Soutenir
Soutien(m)
Stock(m)
Train(m)de combat(TC)
Train(m )sanitaire(TS)
Tranche(f)de munitions 
Transbordement(m )
Transfert(m)

Transvasement(m )
Transport(m)
-Transport VA(voie aérienne) 

VR(voie routière) 
VF(voie ferrée)

-Transport 
-Transport 
Triage(m)
Unité(f)d 'essence 
Unité(f) de feu 
Unité(f)de mines 
Unité(f)de rechanges

Vitesse(f)instantanée 
Vitesse(f)de marche 
Vitesse(f)moyenne 
Vivres(m.pi)
Zone(f)arrière de Corps d 'Armée

(ZACA)
Zone de déploiement d 'attente(ZDA) 
Zone de déploiement logistique(ZDL)
Zone de déploiement opérationnel

(ZDO)
Zone de stationnement et d'attente

(ZSA)
Zone technique(Z.TQ)
Zone de transbordement(ZTB)

-pluton klasyfikacji rannych 
-podtrzymywać,zabezpieczać 
-podtrzymanie,zabezpieczenie 
-zapas
-tabor bojowy 
-tabor medyczny 
-rodzaj amunicji 
-samoprzeładowanie ładunku 

z samochodu na samochód 
-przeładowanie ładunku z samo­
chodu na samochód ręczne lub

mechaniczne
-przepompowanie paliwa 
z cysterny do cysterny 

-transport 
-t.drogą lotniczą 
-t.samochodowy 
-t.kolejowy 
-klasyfikacja rannych
-jednostka napełnienia 
-jednostka ognia 
-jednostka min
-jednostka wymiany(sprzętu zuźy- 

walnego np.baterie,żarówki)
-prędkość chwilowa jazdy 
-prędkość marszu 
-prędkość średnia 
-żywność
-rejon tyłów korpusu armijnego
-rejon rozwijania i wyczekiwania 
-rejon rozwinięcia pododdziałów

logistycznych
-rejon rozwijania operacyjny
-rejon stacjonowania 

i wyczekiwania 
-rejon techniczny 
-rejon samoprzeładunków
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L'ARMEMENT
UZBROJENIE

Affût(m)
Ame(f)lisse(âme)
Ame rayée
Appareil(m)de visée nocturne 
Approvisioner(une arme)
Arbalette(f)
Arcade(f)de ponet 
Arme( f )
-Arme collective 
-Arme individuelle 
-Arme automatique 
-Arme non automatique 
-Arme semi-automatique 
-Arme avec silencieux 
Armer(une arme)
Armurerie(f)
Auto-mitrailleuse(f)(AM) 
Auto-mitrailleuse légére(f)(AML)

Bague(f)d 'enfoncement de grenade
Baguette(f)de nettoyage 
Baïonnette(f)
Bande(f)de munitions 
Bipied(m)
Boite(f)de culasse 
Bouchon(m)de tir à blanc
Cache-f1amme(m )
Cadence(f))de tir 
Calibre(m)
Caméra(f)thermique 
Canon(m)
-Canon automoteur 
-Canon automouvant 
-Canon sans recul 
-Canon tracté 
Carabine(f)
Cartouchière(f)
Char(m)
Charger(une arme)
Chargeur(m)
Chien(m)
Cran(m )d 'arrêt 
Cran(m)de mire

•łoże f laweta 
■przewdd lufy gładki 
•przewód lufy gwintowany 
•przyrząd do obserwacji w nocy 
•załadować broń(dołączyć źródło

zasilania)
•kusza
•osłona spustu 
•broń
•b.zespołowa 
•b.indywidualna 
•b.automatyczna 
•b.powtarzalna 
•b.samopowtarzalna 
•b.z tłumikiem dźwięku 
•przeładować broń,napiąć kurek 
•rusznikarnia 
•wóz pancerny uzbrojony 

w karabin maszynowy 
•wOz pancerny lekki uzbrojony 

w karabin maszynowy
■nasadka do miotania granatów

nasadkowych
■wycior
■bagnet
■taśma amunicyjna 
■dwójnóg 
■komora zamkowa 
•odrzutnik
-tłumik płomieni
-szybkostrzelność
-kaliber
-kamera termowizyjna 
-armata
-armata samobieżna
-a.z silnikiem doczepianym
-działo bezodrzutowe
-a.ciągniona
-karabinek
-ładownica
-czołg
-ładować broń 
-magazynek,ładowniczy 
-kurek
-zatrzymywacz zamka 
-szczerbinka
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Crosse(f)
Culasse(f)
Démonter une arme 
Détente(f)
Engin(m)roues canon(ERC)
Enlever la sûreté 
Extracteur(m )
Fenêtre(f)d'éjection 
Fourreau(m )
Fronde(f)
Fusée(f)
-Fusée balistique 
-Fusée à plusieurs étages 
-Fusée à long rayon d'action 
Fusil(m)
-Fusil d'assaut(FA)
-Fusil automatique(FA)
-Fusil lance-grenades
-Fusil mitrailleur(FM)
-Fusil de précision 
-Fusil à répétitions 
-Fusil semi-automatique(FSA)
Gaz(m)de combustion
Gilet(m)pare-balles(pare-éclats)
Grenade(f)
Guidon(m)
Hausse(f)
Lance(f)
Lance-flammes(m)
-Lance-pots fumigènes(m) 
-Lance-grenades(m)
-Lance-grenades automatique(m ) 
-Lance-missiles(m)
-Lance-roquettes(m)
-Lance-roquettes anti-chars(m)(LRAC)
-Lance-roquette(m)jetable
-Lance-roquettes multiples(m)(LRM)
Levier(m )d 'armement 
Lunette(f)de pointage 
Lunette de tir(IL)

(intensificateur de lumière) 
Lunette de tir de nuit
Mettre la 
Mine(f)

sûreté

-kolba
-zamek
-rozłożyć broń 
-język spustowy 
-czołg na kołach 
-odbezpieczyć 
-wyrzutnik(łusek)
-okienko wyrzutnika
-pochwa
-proca
-rakieta,zapalnik 
-r.balistyczna 
-r.wielostopniowa 
-r.dalekiego zasięgu 
-karabin 
-k.szturmowy 
-k.samoczynny 
-k.strzelający granatami 

nasadkowymi
-k.maszynowy 
-karabin wyborowy 
-k.powtarzalny 
-k.samopowtarzalny
-gaz prochowy 
-kamizelka kuloodporna 
-granat 
-muszka
-celownik
-wyrzutnia,lanca
-miotacz ognia
■wyrzutnia granatów dymnych
-granatnik
-granatnik automatyczny 
■wyrzutnia pocisków rakietowych

kierowanych 
■wyrzutnia pocisków rakietowych

niekierowanych 
-wyrzutnia rakiet przeciwpance­

rnych ( granatnik ppanc) 
-wyrzutnia rakietowa jednorazo­

wego użytku
-wyrzutnia rakietowa 

wieloprowadnicowa 
-rękojeść przeładowania 
-celownik optyczny 
-celownik noktowizyjny
-celownik noktowizyjny
-zabezpieczyć
-mina
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Missile(m)
-Missile anti-char
-Missile autoguidé 
-Missile de croisière 
-Missile filoguidé 
-Missile guidé infra-rouge 
-Missile guidé laser
-Missile guidé radio
-Missile sol-air 
-Missile sol-sol 
Mitrailleuse(f)
Mortier(m)
Munitions(f)
Nécessaire(m)de nettoyage 
Obusier(m)
Pistolet(m)
-Pistolet automatique(PA) 
-Pistolet mitrailleur 
-Pistolet de signalisation 
Plaque(f)de base 
Poignard(m)
Portée(f)maximale 
Portée pratique
Rampe(f)de lancement 
Rayures(f)du canon 
Recul(m)
Récupérateur(m )
Réglage(m)d'une arme 
Régler une arme 
Remonter une arme 
Révolver(m)
Sélecteur(m)de tir 
Sûreté(f)
Sûreté(f)(sélecteur de tir)

Télémètre(m)
Télémètre laser 
Trépied(m)
Tube(m )
Vitesse(f)originale(VO) 
Vitesse pratique de tir 
Vitesse de tir

-pocisk rakietowy kierowany 
-przeciwpancerny pocisk 

kierowany(ppk)
-p.samonaprowadzający się
-p.manewru j ący
-p.kierowany przewodowo
-p.naprowadzany na podczerwień
-p.naprowadzany promieniem

laserowym
-p.naprowadzany za pomocą 

fal radiowych 
-p.ziemia-powietrze 
-p.ziemia-ziemia 
-karabin maszynowy 
-moździerz 
-amunicja
-przybornik do czyszczenia broni
-haubica
-pistolet 
-p.automatyczny 
-p.mas zynowy 
-p.sygnałowy 
-płyta oporowa 
-sztylet
-donoźność maksymalna 
-donośność praktyczna
-prowadnica wyrzutni 
-gwint lufy 
-odrzut
-oporopowrotnik 
-przystrzeliwanie broni 
-przystrzeliwać broń 
-złożyć broń(z części)
-rewolwer
-przełącznik rodzaju ognia 
-bezpiecznik
-bezpiecznik przełącznik 

rodzaju ognia
-dalmierz
-dalmierz laserowy
-trcJ jndg
-lufa
-prędkość początkowa pocisku 
-szybkość strzelania praktyczna 
-szybkość strzelania
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MATERIEL
SPRZĘT

Antenne(f)
-Antenne démontable 
-Antenne directionnelle 
-Antenne fouet 
-Antenne parabolique 
-Antenne de radar tournant 
-Antenne télescopique
Blindage(m)
-Blindage acier 
-Blindage composite 
Bulldozer(m)
Camion(m)
-Camion-atelier 
-Camion dépannage 
Camionette(f)
Casque(m )d 'écoute 
Centre(m)de gravité 
Char(m)
-Char amphibie 
-Char démineur 
-Char léger 
-Char lourd 
-Char moyen 
-Char niveleur 
-Char poseur de pont
Châssis (m)
Chenille(f)
Citerne(f)
Civière(f)
Commutateur(m )
Compresseur(m)
Conteneur, Container(m ) 
Creuse-tranchée(f)

Démareur(m)Détecteur(m)de mines 
Distributeur(m)de mines 
Dosimètre (m)
Emetteur(m)
-Emetteur de brouillage 
-Emetteur à ondes courtes 
—Emetteur à ondes ultra—courtes 
-Emetteur-récepteur(ER)

-antena 
-a.składana 
-a.kierunkowa 
-a.prętowa-antena paraboliczna,satelitarna 
-a.radarowa obrotowa 
-a.teleskopowa
-pancerz 
-p.stalowy 
-p.kompozytowy 
-buldożer
-samochód ciężarowy
-samochód warsztat
-samochód pomocy technicznej-furgonetka,półciężarówka
-hełmofon
-środek ciężkości
-czołg-cz.pływający 
-cz.z trałem 
-cz.lekki 
-cz.ciężki 
-średni
-cz.z lemieszem
-most towarzyszący na podwoziuczołgowym
-podwozie
-gąsienica
-cysterna
-nosze
-łącznica
-kompresor
-kontrener
-maszyna inżynieryjna do 

budowy transzei
-rozrusznik 
-wykrywacz min-dystrybutor(mechaniczny)min 
-dozymetr
-nadajnik 
-n.zakłóceń 
-n.krótkofalowy 
-n.UKF-radionadajnik,radiostacja
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Enfouisseur(m)de mines 
Engin(m)
-Engin chenillé 
-Engin démineur
-Engin blindé de reconnaissance 
Excavateur(m)
Foreuse Benoto(f)

Garde(f)au sol 
Goniomètre(m )
Groupe(m )électrogène 
Gyrocompas ( m )
Gyroscope(m )
Hélicoptère(m )
Hélicoptère d'assaut 
Hélicoptère de combat 
Hélicoptère de liaison 
Hélicoptère de transport
Imprimante ( f )
-Imprimante laser
Masque à gaz(ANP)(appareil normal

de protection)
Moteur(m )
-Moteur électrique 
-Moteur diesel 
-Moteur à essence 
Moto(f)
Ordinateur(m )
-Ordinateur portable
Pelle(f)de l'avant 
Périscope(m)
Photocopieur(m ),photocopieuse(f)
Plaque(f)de blindage
Pont(m )automoteur d 'accompagnement

(PAA)
Porte-char(m )
Pression(f)sur le sol
Radar(m)
Radar d'acquisition à impulsions 
Radar d'acquisition basse altitude

à émission continue 
Radar d'aide au tir d'artillerie 

de campagne(R.A.T.A.C. ) 
Radar de tir poursuite
Radar de surveillance(de détection) 
Radiamètre ( m )

-ustawiacz(mechaniczny)min 
-pojazd,maszyna,sprzęt 
-pojazd gąsienicowy 
-trałr przeciwminowy 
-pojazd pancerny rozpoznawczy 
-koparka
-maszyna saperska do wiercenia

otworów w ziemi
-prześwit
-pelengator
-agregat prądotwórczy
-żyrokompas
-żyroskop
-helikopter,śmigłowiec
-h.szturmowy
-h.bojowy
-h.łącznikowy
-h.transportowy
-drukarka
-drukarka laserowa 
-maska przeciwgazowa 
-silnik
-s.elektryczny 
-s.wysokoprężny,diesla 
-s.benzynowy 
-motocykl
-komputer 
-k.przenośny
-koparka podsiębierna 
-peryskop 
-kserokopiarka 
-płyta pancerna
-most towarzyszący samobieżny 
-trajler
-nacisk jednostkowy (kg/cm)
-radiolokator,radar 
-r.poszukujący impulsowy 
-r.poszukujący dla niskich wyso­

kości o emisji ciągłej 
-radar wspomagający ogień 

artylerii polowej 
-r.do prowadzenia ognia 

i do' śledzenia celu 
-r.ostrzegawczy 
-rentgenoradiometr
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Récepteur(m )radio 
Sonde(f)
Station(f)d 'écoute 
Station radar
-Station radar de détection 
-Station radar de poursuite 
-Station radar de recherche 
Station de retransmission
Télétype(m)
Tenue de protection(f)Mle 63
Tenue(f)spéciale(Mie 66 et 67)
Trappe(f)
Véhicule(m)
-Véhicule de l'avant blindé(VAB) 
-Véhicule blindé 
-Véhicule d'évacuation 
-Véhicule de combat du génie 
-Véhicule chenillé 
-Véhicule de liaison(VL)
-Véhicule poste de commandement(VPC) 
-Véhicule sur roues 
-Véhicule sanitaire(VS)
-Véhicule tout terrain(VTT)
-Véhicule léger tout terrain(VLTT) 
-Véhicule de transport blindé 
-Véhicule utilitaire tous chemins

(VUTC)
Volet(m)

-odbiornik radiowy
-sonda,macka 
-stacja podsłuchowa 
-stacja radiolokacyjna 
-s.r.wykrywania celów 
-s.r .śledzenia celów 
-s.r .poszukiwania celów 
-stacja retranslacyjna
-dalekopis
-przeciwchemiczna odzież 

ochronna (wz 63) 
-przeciwchemiczna odzież 
ochronna specjalna(wz 66 i 67) 
-właz
-wóz,pojazd
-w. opancerzony
-w.pancerny
-w.ewakuacyjny
-w.bojowy saperski
-w.gąsienicowy
-w.łącznikowy
-w.dowódczo-sztabowy
-w.kołowy
-w.medyczny(sanitarka)
-w.terenowy 
-lekki wóz terenowy 
-transporter opancerzony 
-pojazd który można używaó na 

wszystkich drogach
-właz
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MUNITIONS ET EXPLOSIFS 
AMUNICJA I MATERIAŁY WYBUCHOWE

Allumeur(m)
Allumeur de mèche lente 
-Allumeur mécanique 
-Allumeur électronique 
Amorce(f)
Azoture(m)de plomb 
Balle(f)
Bouchon(m )allumeur
Caisse(£)de munitions 
Cartouche(f)
-à balle incendiaire 
-à balle ordinaire 
-à balle perforante 
-à balle perforante-trácense
-à balle trácense
-à balle trácense-incendiaire
-à blanc(sans balle)(feuillette)
-à blanc en matière plastique
-de lancement sans balle(feuillette) 
-de tir réduit(balplast)
Charge(f)
-Charge allongée 
-Charge coupante 
-Charge perforante 
-Charge creuse 
Cordon(cordeau)(m )détonant 
Coton-poudre(m )
Détonateur(m )
-Détonateur électriq[ue 
-Détonateur pyrotechnique 
Dépôt(m )munitions 
Douille(f)
Dynamite(f)
Eclat(m)
Etui(m)
Exploseur(m)
Explosif(m)
-Explosif primaire

-zapalnik miny 
-spłonka saperska 
-z.mechaniczny 
-z.elektroniczny 
-spłonka 
-azydek ołowiu
-pocisk kalibru do 20mm 
-zapalnik granatu ręcznego
-skrzynka amunicyjna
-nabój kalibru do 20mm
-n.z pociskiem zapalającym
-n.z pociskiem zwykłym
-n.z pociskiem przeciwpancernym
-n.z pociskiem przeciwpancerno-

smugowym
-n.z pociskiem smugowym 
-n.z pociskiem smugowo- 

zapalającym 
-n.ślepy bez pocisku 
-n.Ćwiczebny z pociskiem 

plastykowym
■n.miotajacy 
•n.o zmniejszonej mocy 
z pociskiem plastykowym 
•ładunek 
•ł.wydłużony 
•ł.przecinający 
■ł.przeciwpancerny 
•ł.kumulacyjny 
•lont detonujący 
•bawełna strzelnicza
•detonator
•spłonka elektryczna
•spłonka saperska
•skład amunicji
•łuska pocisku powyżej 20mm
•dynamit
•odłamek
•łuska pocisku do 20mm
•zapalarka
•materiał wybuchowy
•m.wybuchowy pobudzający
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Fusée(f)
-Fusée de culot
-Fusée fusante

à temps 
de proximité 

-Fusée d'ogive 
-Fusée percutante 
-Fusée à retard
Grenade(f)
-Grenade anti-char(AC)
-Grenade anti-personnel(AP) 
-Grenade défensive(DF)
-Grenade d'exercice(X)
-Grenade fumigène(FUM)
-Grenade fumigène colorée 
-Grenade à fusil 
-Grenade inerte(d 'instruction) 
-Grenade lacrymogène 
-Grenade à main 
-Grenade offensive(OF)
-Grenade au phosphore
Hexogène(m)
Hexolite(m)
Long feu(m)
Mèche lente(f)
Mélange(m )explos i f 
Mine(f)
-Mine anti-char 
-Mine anti-charà action horizontale 

à action verticale 
-Mine anti-personnel 
-Mine anti-personnel 

à effet dirigé 
-Mine bondissante 
-Mine éclairante 
-Mine fumigène 
-Mine indétectable 
-Mine piégée 
-Mine à pression 
-Mine télécommandée 
-Mine à traction 
Missile(m)
Munition(f)
-Munition d'artillerie 
-Munition d'exercice 
-Munition de guerre -Munition inerte(d'instruction) 
-Munition légère(petit calibre)

-zapalnik 
-zapalnik denny
-z.nastawny
-czasowy
-zbliżeniowy
-zapalnik głowicowy
-z.natychmiastowy
-z opóźnionym działaniem
-granat
-g.przeciwpancerny 
-g.odłamkowy 
-g.obronny 
-g.ćwiczebny 
-g.dymny
-g.dymny kolorowy
-g.nasadkowy
-g.szkolno-treningowy
-g.łzawiący
-g.ręczny
-g.zaczepny
-g.fosforowy
-hexogen
-hexolit
-niewypał
-lont prochowy 
-mieszanina wybuchowa 
-mina
-m.przeciwpancerna
-m.przećiwpancerna
-o działaniu poziomym
-o działaniu pionowym
-m.przeciwpiechotna
-m.przeciwpiechotna o dzia-łaniu

kierunkowym 
-m.skacząca(fugasowa)
-m.oświetlająca 
-m.dymna
-m.niewykrywalna
-m.pułapka(niespodzianka)
-m.naciskowa
-m.zdalnie sterowana
-m.naciągowa
-pocisk rakietowy kierowany
-amunicja
-a.artyleryjska
-a.ćwiczebna
-amunicja bojowa-amunicja szkolno-treningowa
-a.kalibru do 20mm
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Obus (m) -pocisk kalibru powyżej 20mm-Obus anti-personnel(AP) -p.przeciwpiechotny-Obus éclairant -p.oświetlający
-Obus explosif -p.odłamkowy
-Obus explosif incendiaire -p.odłamkowo zapalający-Obus explosif traceur -p.odłamkowe-smugowy-Obus flèche -p.podkalibrowy-Obus fumigène -p.dymny
-Obus à charge-creuse -p.kumulacyj ny-Obus incendiaire traceur -p.zapalająco-smugowy-Obus non explosé -niewybuch
-Obus perforant -pocisk przeciwpancerny-Obus perforant traceur 

sous calibre -p.przećiwpancerno-smugowy
podkalibrowy

Pain(m)de plastique 
Pentrite(f)
Pétard(m)
Poudre(f)
-Poudre à canon 
-Poudre sans fumée 
-Poudre noire 
Roquette(f)
-Roquette anti-char(AC) 
-Roquette anti-personel(AP)
Système(m)d 'auto-destruction
Tétryl(m)
Trinitrotoluène(m)(TNT) 

ou tolite(m)

-porcja plastiku 
-pentryt
-kostka materiału wybuchowego 
-proch
-p.strzelniczy 
-p.bezdymny 
-p.detonujący
-pocisk rakietowy niekierowany 
-p.r .przeciwpancerny 
-p.r .przeciwpiechotny
-system samolikwidacyjny
-tetryl
-trójnitrotoluen 
lub trotyl
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TERMES TOPOGRAPHIQUES 
TERMINY TOPOGRAFICZNE

Abri(m)
Abscisse(m)
Al ignement(m )
Altitude(f)
Angle(m)droit 
Angle mort
Appréciation(f)des distances 
Azimut (m) (AZM)
Boussole(m)
Carré(m)de 100km 
Carroyage(m )de la carte 
Carte(f)
Cheminement ( m )
Circonférence(f)
Coupure(f)humide 
Coupure(f)sèche 
Colorier la carte 
Compartiment(m)du terrain
Convergence(f) 
Coordonnées(f)

-angulaires 
-polaires 
-rectangulaires 

Coordonnées métriques 
-décamétriques 
-hectométriques 
-kilométriques 

Courbe(f)de niveau 
Crête(f)(topographique)

90125/65650
9012/9565
901/965
90/65

Crête militaire

Croquis(m)d'itinéraire 
Croquis(m)topographique 
Croquis du terrain 
Curvimètre ( m )
Déblai(m)
Degré(m)Déclinaison(f)magnétique (DM)

-ukrycie terenowe 
-odcięta(oś x)
-namierzanie punktów terenowych, 

wcinanie się w teren 
-wysokość mierzona zawsze od 

średniego poziomu morza 
-kąt prosty
-martwy kąt obserwacji 
-ocena odległości 
-azymut
-busola
-kwadrat lOOkm 
-siatka współrzędnych 
-mapa
-droga,trasa niewidoczna 

dla przeciwnika 
-okrąg,kąt pełny 
-przeszkoda wodna 
-przeszkoda sucha(wąwóz,jar) 
-uwypuklać mapę 
-wycinek terenu o jednakowympokryciu
-zbieżność południków
-współrzędne
-w.kątowe
-w. biegunowe
-w.prostokątne
-współrzędne metryczne
-w.decymetryc zne
-w.hektometryc zne
-w.kilometrowe
-v/arstwica
-w określonym terenie najwyższypunkt
-punkt na zboczu skąd można 
prowadzić obserwację do 

góry i na dól 
-szkic drogi marszu 
-szkic topograficzny 
-szkic terenu 
-krzywomierz
-wykop-stopień(jednostka miary) 
-zboczenie magnetyczne
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Déclinaison(f)magnétiquG rapportée -zboczenie magnetyczne 
(DMR) naniesione

Déniveiée(f)[dans le sens AB(±)BA(±)]-różnica wysokości pomiędzy
punktem AB lub BA

Distance(f)sur la carte 
Distance^f)sur le terrain
Echelle(f)
Equateur (m)
Estimation(f)(de distances) 
Etoile(f)polaire 
Etude(f)du terrain
Feuille(f)topo
Gisement(m)
Glacis(m)
Grade(m)(gr)
Hauteur(f)
Horizon(m)
Indications(£)marginales 

de la carte 
Jumelles(f.pl)
Latitude(f)
Ligne(f)de crête
Ligne(f)d 'horizon 
Lisière(f)militaire

Lisière(f)topographique 
Longitude(f)
Loupe(f)
Lune(f)
Lunette(f)
Marche(f)à la boussole 
Méridien(m)
Mesure(f)de la distance

par double pas 
Mesure(f)de la distance par

écart anglulaire
Millième (m) (̂ l)
Niveau(m)moyen des mers
Nord(m)de la carte 
Nord(m )géographique(NG)
Nord(m )magnét ique(NM)
Ordonnée(f)

-odległość na mapie 
-odległość w terenie
-skala mapy 
-równik
-ocenianie odległości na oko 
-gwiazda polarna 
-studiowanie terenu
-arkusz mapy topograficznej
-uchylenie magnetyczne
-teren odkryty("jak na patelni")
-gradus(360 ®=400gr)
-wysokość mierzona zawsze 

od poziomu ziemi
-horyzont
-wartości uchyleń na marginesie

mapy
-lornetka
-szerokość geograficzna
-linia łącząca najwyżej położone

punkty
-linia horyzontu
-skraj lasu skąd można prowadzić 
obserwację i ogień nie będąc

widzianym
-skraj lasu
-długość geograficzna
-lupa
-księżyc
-luneta
-marsz na azymut 
-południk
-mierzenie odległości za pomocą

par krokow
-mierzenie odległości za pomocą

wzoru tysięcznej 
-tysięczna(w armiach NATO 
360®=6400 tysięcznych)

-poziom odniesienia(na mapach 
polskich-Kronsztad) 

-północ według siatki kilometr, 
-połnoc geograficzna 
-północ magnetyczna 
-rzędna(oś y)
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S'Orienter
-avec les étoiles 
-avec des repères 
-avec le soleil et la montre 
-avec la végétation 

Parallèle(m)
Pente(f)[dans le sens AB (X%)]
Photo(f)aérienne

-oblique
-panoramique
-verticale

Point(m)côté 
Point(m )géodés ique 
Point(m)de repère 
Pôle(m )géographique 
Pôle(m )magnét ique
Repère(m )
Repérage(m)du terrain
Signe(m)topographique 
Soleil(m)
Télémètre(m)
Thalweg(m)
Tropique(m)du Cancer 
Tropique(m )du Capricorne
Visibilité(f)
Vision(f)

•orientować się
•za pomocą gwiazd
•za pomocą punktów terenowych
•za pomocą słońca i zegarka
■za pomocą roślinności
■równoleżnik
•nachylenie terenu(X%) pomiędzy 
pkt.A i B(różnica wys/odległość) 
•zdjęcie lotnicze 
•skośne
•perspektywiczne
•pionowe
•cota
•punkt geodezyjny 
•dozór
•biegun geograficzny 
•biegun magnetyczny
-reper
■wcięcie w teren
-znak topograficzny 
-słońce
-dalmierz
-linia biegnąca środkiem 
wklęsłego zbocza,ściek 

-zwrotnik Raka 
-zwrotnik Koziorożca
-widzialność
-widoczność

Aérodrome ( m ) 
Aéroport(m) 
Agglomération(f) 
Autoroute(f)
Bâtiment (m)
Baie(f)
Berge(f)
Bois (m)
-Bois de 
-Bois de 
-Bois de 
-Bois de 
Boquetau(m) 
Bosquet(m)

conifères
feuillus
feuillus et conifères 
haute futaie

•lotnisko 
•port lotniczy 
•aglomeracja 
•autostrada
•budowla, gmach 
■zatoka 
-brzeg,skarpa 
-las powyżej Iha 
-1.iglasty 
-1. liściasty 
-1.mieszany 
-1.wysokopienny 
-zagajnik,lasek 
-kępa drzew
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Broussaille(f)
Canal(m )navigable 
Carrefour(m)
Champ (m)
Chapelle(f) 
Château(m)
Château{m )d 'eau 
Chemin(m)de fer à 
Chemin(m )vie inal 
Cheminée(f) 
Cimetière (m)
Col(m)
Colline(f) 
Contre-pente(f) 
Corne(f)
Côte(m)
Croupe(f)
Cuvette(f)
Déblai(m)
Défilé(m) 
Dépression(f) 
Désert(m)
Détroit(m)
Digue(f)
Ecluse(f)
Eglise(f)
Embarc adère(m ) 
Embranchement(m ) 
Eperon(m)
Etang(m)
Flore(f)
Fleuve(m)
Forêt(f)
Gare(f)
Glacier(m) 
Golfe(m)
Gratte-c iel(m ) 
Gué(m)
Hameau (m)

-zakrzaezenia
-kanal nawigacyjny
-skrzyżowanie
-pole
-kaplica
-zamek
-wieża ciśnień

1 voie,à 2 voies -linia kolejowa 1,2-torowa
-droga polna,wiejska
-komin
-cmentarz
-wąwdz,przełęcz
-wzgórze kopulaste
-przeciwstok
-cypel lasu
-wzniesienie,podjazd,zbocze 
-wzgórze szerokie o łagodnych

zboczach
-kotlina,niecka 
-wykop
-przesmyk,przełęcz 
-nizina,depres j a 
-pustynia 
-cieśnina morska 
-tama,grobla
-śluza
-kościół
-przystań
-rozwidlenie dróg
-siodło na zboczu
-staw
-flora
-rzeka wpadająca do morza 
-bór
-dworzec,staćja kolejowa
-lodowiec
-zatoka
-wieżowiec
-bród
-wioska

Ile(ile)(f)
Immeuble(m )
Jetée(f)
Lac(m )
Ligne(f)électrifiée
Ligne(f)de transport d 'énergie

électrique
Localité(f)

-wyspa
-blok mieszkalny
-molo
-jezioro
-linia kolejowa elektryczna 
-linia wysokiego napięcia
-miejscowość
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Mamelon(m)
Marais(m)
Mas s i f(m )montagneux 
Montagne(f)
Moulin(m)à vent '
Passage(m)inférieur 
Passage(m)à niveau 
Passage(m)supérieur 
Pente(f)
Plaine(f)
Plantation(f)
Plateau(m)
Pont(m)
Presqu'ile(f)
Ravin(m)
Relief(m)
Remblai(m)
Réseau(m )rout ier
Réseau(m)des voies ferrées
Rivière(f)
Route(f)
-Route en construction 
-Route à double sens 
-Route à double voie 
-Route à sens unique 
-Route à une voie 
Ruine(f)
Ruisseau(m)
Savane(f)
Sentier(m)
Silos(m)
Sommet(m )
Source(f)
Steppe(f)
Terrain(m)
-Terrain accèsible 
-Terrain boisé 
-Terrain buissonneux 
-Terrain caillouteux 
-Terrain coupé 
-Terrain dégagé 
-Terrain désertique 
-Terrain fangeux^vaseux 
-Terrain marécageux 
-Terrain montagneux 
-Terrain ondulé 
-Terrain plat—Terrain praticable aux chars 
-Terrain impraticable aux chars 
-Terrain sablonneux 
-Terrain urbanisé 
-Terrain vallonné

-wzgórze kopulaste,pagórek 
-bagno
-masyw górski
-góry
-wiatrak
-wiadukt pod torami
-przejazd kolejowy
-wiadukt nad torami
-stok
-równina
-plantacja
-płaskowyż
-most
-półwysep
-jar,wąwo z,parów 
-rzeźba terenu 
-nasyp
-sieć drogowa 
-sieć kolejowa
-rzeka wpadająca do innej rzeki 
-droga
-d.w budowie
-d.dwukierunkowa
-d.dwupasmowa
-d.jednokierunkowa
-d.jednopasmowa(b.wąska)
-ruina
-strumień,strumyk
-sawanna
-ścieżka
-silos,elewator
-szczyt
-żrodło
-step
-teren
-t.dostępny
-t.lesisty
-t.zakrzaczony
-t.kamienisty
-t.pocięty
-t.otwarty
-t.pustynny
-t.grząski,mulisty
-t.bagnisty
-t.górski
-t.pofałdowany
-t.równinny-t.dogodny do użycia czołgów 
-t.niedogodny do użycia czołgów 
-t.piaszczysty 
-t.zurbanizowany 
-t.pagórkowaty
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TERMES D'INSTRUCTION 
TERMINY SZKOLENIA

Annexe(f)(document)
Appel(m)de diane 
Appelé(m)(du contingent)
Caisse(£)à sable 
Camp(m)de manoeuvre 
Centre(m)d'instruction 
Centre d'essai 
Champ (m) de tir 
Cible(f)
-Cible à éclipses 
-Cible d'homme à genoux 
-Cible d'homme couché 
-Cible d'homme debout 
-Cible d'instruction 
-Cible mobile 
Colonne(f)par un 
Colonne par deux 
Colonne par trois 
Colonne par quatre 
Compagnie(f)d 'instruction 
Conscrit(m)
Consignes(f)
Critique(f)(de 1'instruction)
DEBEX(m)
Démonstration(f) 
Déserter
Déserteur(m) 
Désertion(f) 
DIREX(f) 
Discipline(f) 
Durée(f)du service militaire

-aneks,załącznik
-apel poranny(l apel dziennie)
-nowowcielony z rocznika
-piaskownica
-poligon
-centrum szkoleniowe 
-poligon doświadczalny 
-strzelnica odkryta 
-cel,tarcza 
-cel ukazujący się 
-figura bojowa klęczący 
-fig.boj.-popiersie 
-fig.boj.-stojący 
-figura bojowa 
-c.ruchomy 
-rząd
-kolumna dwOjkowa 
-k.trójkowa 
-k.czwOrkowa 
-kompania szkolna 
-poborowy 
-instrukcja 
-omOwienie ząjed
-paczątek ćwiczenia 
-pokaz,zajęcia pokazowe 
-zdezerterować,samowolnie się

oddalić
-dezerter-dezercja^samowolne oddalenie 
-kierownictwo ćwiczenia 
-dyscyplina
-czas trwania służby wojskowej

Effectuer un exercice 
Emploi(m)du temps 
Engagé(m )(EVAT)
(Engagé Volontaire de 
Entrainement(m )
Entrainement physiqueet sportif(EPS)
EntraînerEntretien(m )de 1'armement 
Entretien du matériel Entretien des véhicules de combat 
Etat(m)de service 
Evaluation(f)

-odbyć,przeprowadzić ćwiczenie 
-plan szkolenia 
-żołnierz kontraktowy

l'Armée de Terre)-trening
■szkolenie fizyczne 
•trenować■obsługa uzbrojenia(czysz.broni) 
■obsługa sprzętu 
■obsługa wozów bojowych 
•przebieg służby 
-ocenianie
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Exercice (m)
-Exercice de cadres 
-Exercice de démonstration 
-Exercice à double action 
-Exercice de PC(poste de command.)
-Exercice à simple action 
Ectinction(f) des feux
Fanion(m)
Fiche(f)d 'instruction 
FINEX(m)
Formation élémentaire toutes armes

(F.E.T.T.A.)
Formation(f)élémentaire de

spécialisation(F.E .S .)
Formation(f)
-Formation collective 
-Formation individuelle
Hiérarchie(f)

-ćwiczenie,zajęcie 
-ć.dowódczo-sztabowe(w salach) 
-ć.pokazowe 
-ć.dwustronne 
-ć.dowódczo-sztabowe 
z rozwinięciem SD 

-ć.jednostronne 
-capstrzyk
-chorągiewka 
-karta pracy 
-koniec ćwiczenia 
-szkolenie unitarne

-szkolenie
-szkolenie
-szkolenie
-szkolenie
-hierarchia

specjalistyczne
praktyczne
zespołowe
indywidualne

Inapte(f,m)au service militaire -niezdolny do służby wojskowej 
Infraction(f)(à la discipline) -wykroczenie dyscyplinarne
Infrastructure(f)pour 1'instruction-baza szkoleniowa 
Instruction(f) -szkolenie teoretyczne
Instruction civique -szkolenie wychowawcze
Instruction du tir -szkolenie ogniowe
Instruire -szkolić,instruować,uczyć
Libération(f)(d'un contingent)
Manoeuvres(f)
Manoeuvres avec tir réel 
Marche(f)
-Marche d'entrainement 
Matériel(m )pédagogique 
Mesures(f)de sécurité 
Méthode(f)de raisonnement générale

(M.R.G.)
Méthode de raisonnement tactique

(M.R.T.)
Nomination(f)
Nommer(grade)
Ordre serré(m)
Parade(f)
Parcours(m )du combattant 
Perfectionnement(m)
Permanence(f)
Permission(f)
Piste(f)du risque 
Planification(f)
Plastron(m)
Préparation(f)matériel

-zwolnienie do cywila(rocznika)
-ćwiczenie taktyczne
-ćwicz.taktyczne ze strzelaniem
-marsz
-marsz kondycyjny 
-pomoc dydaktyczna,szkoleniowa 
-warunki bezpieczeństwa 
-sposób rozumowania ogólnego
-sposób rozumowania taktycznego

-mianowanie 
-mianować na stopień
-musztra
-parada
-taktyczny tor przeszkód
-szkolenie doskonalące
-służba dyżurna
-przepustka
-tor przeszkód
-planowanie
-pozoracja
-zabezpieczenie materiałowe
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Prise(f)d 'armes
Programme(m )de l'instruction
Punition(f)

-avertissement(m)
-consigné(f)
-réprimande(f)
-arrêts(m.pl)
-arrêts(m.pl)de rigueur 
-blâme(m)

Rang(m)par un 
Rang par deux 
Rang par trois 
Rang par quatre 
Recrue(f)
Réglement (m)
Réveil(m)
Saluer
Salut(m)militaire 
Sanctionner 
Service(m)-Service militaire(national) 
Simulation(f)tactique 
Spécialisation(f)
Stage(m)
Stand(m)de tir 
Subalterne(m)
Subordination(f)
Supérieur(m)
Simulateur(m)
Témoignage(m )
Tenue(f) 
-Tenue de 
-Tenue de 
-Tenue de 
-Tenue de

cérémonie 
combat 
sortie 
travail

Terrain(m )d 'exerc ices 
Test(m)
Test cooper
Tir(m) 
Tir de 
Tirer

grenade

Uniforme (m)
Voie(f)hiérarchique

-uroczysty apel 
-program szkolenia 
-kara
-ostrzeżenie
-zakaz opuszczania miejsca 

zakwaterowania
-nagana
-areszt(tylko w nocy)
-areszt ścisły(24/24h)
-ostrzeżenie o niepełnej 

przydatności
-szereg
-dwuszereg
-trczJj szereg
-czwOrszereg
-rekrut
-regulamin
-pobudka
-salutować 
-salut wojskowy 
-sankcjonować,karać 
-służba,dyżur 
-służba wojskowa 
-aplikacja taktyczna 
-specjalizacja 
-staż,praktyka 
-strzelnica zakryta 
-podwładny-subordynac ja,podporządkowanie
-przełożony
-symulator
-wykład prowadzony przez specja­
listę połączony z pytaniami 

-ubiór 
-u.galowy 
-u.połowy 
-u.wyjściowy 
-u.do pracy 
-plac ćwiczeń 
-test-test(bieg na 12 min i wchodzenie 

na linę na ilość razy) 
-strzelanie,strzał 
-rzut granatem 
-strzelać
-uniform,mundur
-droga służbowa
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REGIMENT-GARNISON
PUŁK-GARNIZON

Abri(M)de groupes électrogènes 
Accueil(m)
Aire(f)de lavage 
Atelier(m)
Armurerie(f)
Bâtiment(m)"cadres"
Bâtiment d'instruction 
Bâtiment de la troupe 
Bâtiment stockage 
Bloc(m )d 'alimentation 
Bureau(m)
Caserne(f)
Casernement ( m )
Cercle(m)de garnison 
Cercle(m)des officiers 
Cercle(m)des sous-officiers 
Cheunbre ( f ) troupe 
Chcimp(m)de manoeuvres 
Chapelle(f)
Ciblerie(f)
Club(m)loisirs 
Clôture(f)
Coiffeur(m)
Cuisine(f)

munitionsDépôt(m) de 
Douches(m)
Foyer(m )
Gymnase (m)
Garage(m)
Groupe(m )électrogène
Hangar(m )métal1ique
Infirmerie(f) 
Infrastructure(f) 
Infrastructure pour 1'instruction
Lavage(m)
Locaux(m .pl)dise iplinaires 
Logement(m)de la troupe 
Laissez-passer(m)
Magasin(HCCA)(habillement,campe­

ment couchage,ameublement)

-schron agregatu prądotwórczego 
-sala odpraw,biuro przyjęć 
-myjka
-warsztat remontowy 
-rusznikarnia
-blok kadry 
-blok szkoleniowy 
-blok żołnierski 
-blok magazynowy 
-blok żywnościowy 
-biuro,kancelaria
-małe koszary 
-sprzęt koszarowy 
-kasyno garnizonowe 
-kasyno oficerskie 
-kasyno podoficerskie 
-sala żołnierska 
-plac ćwiczeń 
-kaplica 
-tarczownia 
-klub rozrywki 
-ogrodzenie 
-fryzjer 
-kuchnia
-magazyn amunicji 
-łaźnia
-klub żołnierski
-sala gimnastyczna 
-garaż
-agregat prądotwórczy
-hangar,garaż blaszany
-izba chorych 
-infrastruktura 
-baza szkoleniowa
-pralnia
-areszt
-zakwaterowanie wojska 
-przepustka
-magazyn mundurowy,sprzętu poli­

gonowego, pościel i , umeblowania)
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Mess(m)
Maître(m )bottier 
Maître(m)tailleur
Of f ic ier(m )d 'intervention 
Officier(m)de permanence 
Ordinaire(m)
Parc ( m )
Parking(m)
Permanence(f)
Poste(m )de commandement(PC)
Poste(m)de contrôle
Poste(m)de sécurité ou de garde
Place(f)d 'armes
Quartier(m)
Salle(f)cinéma 
Salle(m)du détachement 

d 'intervention 
Salle(f)d 'honneur 
Salle(f)à manger 
Salle(f)de musculation 
Salle(f)de permanence 
Sergent(m )de semaine
Service(m)de semaine 
Sous-officier(m)de permanence 
Stade(m )omnisport 
Stand(m)balplast

Stand(m)de tir 
Station(f)essence 
Station(f)service
Zone(f)technique

-stołdwka,mesa kadry
-szewc
-krawiec
-oficer interwencyjny 
-oficer dyżurny 
-stoidwka żołnierska
-park wozów bojowych
-parking
-służba
-budynek sztabu pułku(SD) 
-stanowisko kontroli 
-wartownia połączona z biurem

przepustek
-plac koszarowy 
-kompleks koszarowy 
-sala kinowa-sala pododdziału alarmowego
-sala tradycji
-jadalnia
-siłownia-pomieszczenie służby dyżurnej 
-podoficer-wydłużony nadzór 

służbowy(tydzień) 
-nadzór tygodniowy 
-podoficer dyżurny kompanii 
-stadion sportowy 
-strzelnica zakryta,do strze­

lania pociskami ćwiczebnymi
plastykowymi 

-strzelnica zakryta 
-stacja paliw(MPS)
-stacja obsługowa
-strefa techniczna
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TERMES DE L'AVIATION 
TERMINY LOTNICZE

Abattre(un avion)
Aérien(adj)
Aérodrome ( m )
Aérofrein(m)
Aéronavale(f)
Aéronef(m)
Aile(f)
Air(m)
Alerte(f)aérienne 
Altimètre (m)
Altitude ( f )maxjLmale 
Alvéole(m)
Angle(m)de piqué 
Antiaérien(adj)
Antiradar(adj)
Appareil (m)
Appareillage(m)
Approche(m)de l'objectif 
Armée(f)de l'Air 
Atmosphère(f)
Atterrissage(m)
-Atterrissage d'urgence 
-Atterrissage aux instruments 
Atterrir 
Autonomie(f)
Autorotation(f)(atterrissage 

en autorotation)
Aviateur(m)
Aviation(f)
Avion(m)
-Avion armé
-Avion de combat
-Avion à décollage vertical
-Avion embarqué
-Avion d'entrainement
-Avion non identifié
-Avion furtif
-Avion de liaison
-Avion paré pour une mission
-Avion ravitailleur
-Avion à réaction
-Avion de reconnaissance
-Avion supersonique
Balise(f)radio 
Ballon(m)captif 
-Ballon de barrage

•strącić samolot
-powietrzny
-lotnisko
-hamulec aerodynamiczny
-lotnictwo morskie
-statek powietrzny
-skrzydło
-powietrze
-alarm lotniczy
-wysokośćiomierz
-pułap maksymalny
-schron dla samolotu
-kąt nurkowania
-przeciwlotniczy
-przećiwradiolokacyjny
-aparat,przyrząd
-aparatura
-wyjście na cel
-wojska lotnicze
-atmosfera
•lądowanie
-1.awaryjne
•1.według przyrząddw
•lądować
•autonomia,zasięg lotu 
•autorotac j a (lądowanie 

autorotacyj ne)
•lotnik 
•lotnictwo 
•samolot 
•s.uzbrojony 
•s. bojowy
•s.pionowego startu
■s.pokładowy
•s.szkolno-treningowy
•s.niezidentyfikowany
•s.niewykrywalny przez radar
•s.łącznikowy
•s.w gotowości bojowej
■s.tankowiec powietrzny
■s.odrzutowy
■s.rozpoznawczy
•s.ponaddźwiękowy
■radiolatarnia 
•balon na uwięzi 
•balon zaporowy
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. ł

Base(f)aérienne 
Bombardier(m )
Bidon(m)
Bombe(f)
-Bombe antipersonnel 
-Bombe éclairante 
-Bombe d'exercice 
-Bombe explosive 
-Bombe à hydrogène 
-Bombe incendiaire 
-Bombe au napalm 
-Bombe nucléaire 
Bord(m )d 'attaque 
Brouillage(m)
Cabine(f)de pilotage 
Capac ité(f)de transport 
Carlingue(m)
Catapulte(m)
Catapulter
Chambre(f)(mécanique)
-Chambre de combustion 
-Chcimbre de compression 
Charge(f)
Chasseur (m)
-Chasseur d 'interception 
-Chasseur embarqué 
-Chasseur tous-temps 
-Chasseur bombardier 
Combat(m )aérien Combinaison(f)pressurisée 
Combustible(f)liquide 
Combustible(f )solide 
Conditions(f.pl)atmosphériques 
Cône(m)d'hélice 
Conteneur ̂ container(m ) 
Contrôleur(m )aérien 
Co-pilote(m)
Couverture(f)aérienne
Décollage(m)-Décollage avec post-combustion
-Décollage vertical
Décoller
Dérive(f)horizontale 
Dérive verticale 
Déviation(f)
Dirigeable(m)
Empennage(m)
Entrée(f)d 'air Equipage(m)de service 
Escadrille(f)
Espace(m )aérien

•baza lotnicza 
•bombowiec 
•zbiornik dodatkowy 
•bomba
•b.odłamkowa 
•b.oświetlająca 
•b.ćwiczebna 
•b. burząca 
•b.wodorowa 
•b.zapalająca 
•b.napalmowa 
■b.jądrowa 
•krawędź natarcia 
■zakłócenia
■kabina
■udźwig
•kabina pasażerska,ładownia
-katapulta
■katapultować
-komora
-k.spalania
-k.sprężania
-obciążenie,udźwig,ładunek
•myśliwiec
-m.przechwytujący
-m.pokładowy
-m.niezależny od warunków meteo
-m.bombardu j ący
-walka lotnicza
-skafander ciśnieniowy
-paliwo płynne
-paliwo stale
-warunki atmosferyczne
-kołpak śmigła
-zasobnik,kontrener
-kontroler lotów
-drugi pilot
-osłona lotnicza
-start,wylot 
-s.z dopalaczem 
-s.pionowy 
-startować 
-statecznik poziomy 
-statecznik pionowy 
-zboczenie z kursu 
-sterowiec
-usterzenie 
-chwyt powietrza 
-załoga dyżurna 
-eskadra
-przestrzeń powietrzna
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Feux(m.pi)anticollisions 
Feux(.pi)de position 
Fuselage(m)
Gouverne(f)de direction 
Gouverne(f)de profondeur 
Groupe(m )rootopropulseur(GMP) 
Guidage(m)
-Guidage automatique 
-Guidage inertiel 
-Guidage radio 
-Guidage radar
Gyrocompas ( m )
Gyroscope(m)
Hangar(m)
Hélicoptère(m )
-Hélicoptère d'assaut 
-Hélicoptère de combat 
-Hélicoptère de liaison 
-Hélicoptère de transport 
Hélice(f)
-Hélice à pas fixe 
-Hélice à pas variable 
Hausse(f)
Horizon(m)artificiel 
Hydravion(m)
Installation(f)radar 
Instrument (m)
-Instruments de bord 
Instrument de contrôle 
Intercepteur(m )
Jauge(f)carburant
Kérozène(m)
Ma±trise(f)de l'air 
Manche(m)"à balai”
Mauvaise visibilité(f) 
Missile(m)
-Missile air-air 
-Missile air-sol 
-Missile air-surface 
-Missile autoguidé 
-Missile de croisière 
Moteur(m) à pistons 
Moteur(m)à réaction 
Mur(m)du son
Nautique(m)=mille marin (Nm) 
Navette(f)spatiale

■światła antykolizyjne 
■światła pozycyjne 
■kadłub samolotu
■ster kierunku
■ster wysokości
■zespdł napędowy
■naprowadzanie
■naprowadzanie automatyczne
■n.inercyjne
■n.radiowe
■n.za pomocą pokładowej 
stacji radiolokacyjnej 
■źyrokompas 
■żyroskop
■hangar
■helikopter,śmigłowiec
■ś.szturmowy
•ś.bojowy
-ś.łącznikowy
■ś.transportowy
■śmigło
■ś.nastawne
■ś.przestawne
■celownik
■sztuczny horyzont 
■wodnosamolot
■wyposażenie radiolokacyjne 
■instrument,przyrząd 
■przyrządy pokładowe 
■p.kontrolno pomiarowy 
■myśliwiec przechwytujący
■wskaźnik paliwa
■benzyna lotnicza
-panowanie w powietrzu
■drążek sterowy
■zła widoczność
■pocisk rakietowy
■p.r .powietrze-powietrze
■p.r .powietrze-ziemia
■p.r .powietrze-woda
■p.r.samonaprowadzający się
■p.manewru j ący
■silnik tłokowy
■silnik odrzutowy
•bariera dźwięku
•mila morska,jed.miary odl.

stosowana w lotnictwie 
•prom kosmiczny
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Navigateur(m )
Navigation(f)aérienne 
Noeud(m )(Kt)
Ordinateur(m)de bord
Pale(m)de rotor 
Palonnier(m)
Passer le mur du son 
Patins(m.pl)
Patrouille(f)aérienne

(2 avions et plus) 
Personnel(m )au sol 
Photo(f)aérienne 

-verticale 
-panoramique 

Pilotage(m)
-Pilotage automatique 
-Pilotage manuel 
-Pilotage tête-basse 
-Pilotage tête-haute
Pilote(m)
-Pilote d'essai
-Pilote automatique (P.A.)
Piqué(m)
Piste(f)de décollage 
Plafond(m)
Planeur(m)
Pont(m )d 'envol 
Portance(m)
Porte-avions(m)
Porte-hélicoptères(m) 
Post-combustion(m )
Procédure(f)normale 
Procédure(f)de secours
Ravitailler en vol 
Ravitaillé(m)
Ravitailleur(m)
Réacteur(m)Rentrer le train d'atterrissage 
Réservoir(m )supplémentaire 
Rotor(m )
-Rotor de queue
-Rotor anti-coupleRoulage(m)au sol avant décollage
Rouler au sol avant décollage
Roulette(f)de nez
Roulette(f)de queue
Siège(m)éjectable
Signal(m)de reconnaissance(inclinaison)
Simulateur(m)de vol

-nawigator
-nawigacja powietrzna 
-węzeł,Mm/h
-komputer pokładowy
-łopata wirnika 
-orczyk
-przekroczyć barierę dźwięku 
-płozy(śmigłowca)
-grupa dwu lub wiecej samolotów
-personel naziemny
-zdjecie lotnicze
-z.1.pionowe
-z.1.perspertywiczne
-pilotaż
-p.automatyczny
-p.ręczny
-p.według przyrządów 
-p.według orientacji terenowej 

i według przyrządów
-pilot
-p.oblatywacz
-autopilot
-nurkowanie
-pas startowy
-pułap
-szybowiec
-pokład startowy
-siła nośna
-lotniskowiec
-śmigłowcowiec
-dopalacz
-procedura normalna 
-procedura ratunkowa
-tankować w locie
-samolot tankowalny w locie
-tankowiec powietrzny
-silnik odrzutowy,rakietowy
-wciągnąć podwozie
-dodatkowy zbiornik
-wirnik
-w.ogonowy
-w.ogonowy
-kołowanie na start
-kołować na start
-koło przednie
-koło ogonowe
-fotel wyrzucany,katapultowany 
-sygnał rozpoznawczy(swój-obcy)
-symulator lotu
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Sortir le train d'atterrissage 
Stabilisateur(m)
Stabilisation(f)
Station(f)de guidage radar 
Stratosphère(f)
Sys tème(m )dégivrant 
Système(m )hydraulique
Tableau(m)de bord 
Tachymètre ( m )
Téléguidage(m)
Temps(m)
-Temps "bouché”
-Temps favorable au vol 
-Temps couvert 
Terrain(m)d'atterrissage 
Tour(f)de contrôle (T.W.R.)
Train(m )d 'atterrissage

-esccunotable (ou rentrant) 
-fixe

Trajet(m )aérien 
Trou(m)d'air 
Turbopropulseur(m )
Turboréac teur(m )
Tuyère(f)d'éjection
Verrière(f)
Violer l'espace aérien 
Viseur(m)
-Viseur de bombardement 
-Viseur tête-haute 
Visibilité(f)
-Visibilité limitée 
Vitesse(f)
-Vitesse ascensionelle 
-Vitesse d'atterrissage 
-Vitesse de décollage 
-Vitesse de décrochage 
-Vitesse subsonique 
-Vitesse supersonique 
Vol(m)
-Vol à basse altitude (B.A.)150-300m- 
-Vol en conditions givrantes 
-Vol sur le dos 
-Vol groupé
-Vol horizontal(en palier)
-Vol aux instruments (IFR)
-Vol rasant
-Vol très basse altitude (T-B.A)

de 50 à 150m
-Vol tactique (à 50m)
-Vol à vue (V.F.R.)
Voler
Voltige(m)(vol acrobatique)
Vrille(f)

-wypuścić podwozie
-stabilizator
-stabilizacja
-stacja naprowadzania radarowego 
-stratosfera
-instalacja przeciwoblodzeniowa 
-instalacja hydrauliczna
-pulpit sterowniczy
-prędkościomierz
-zdalne kierowanie
-pogoda
■p.nielotna
-p.lotna
-zachmurzenie
•lądowisko
-wieża kontroli lotow 
-podwozie samolotu 
-chowane w locie 
-stałe 
-trasa lotu 
-prćźnia
-napęd turbośmigłowy 
-napęd turboodrzutowy 
-dysza wylotowa
-owiewka kabiny
-naruszyć przestrzeń powietrzną
-celownik
-c.bombowy
-c.wyświetlany za szybą 
-widoczność
-ograniczona widoczność
-prędkość
-p.wznoszenia
-p.lądowania
-p.startu
-p.odrywania się od ziemi 
-p.dodźwiękowa 
-p.ponaddświękowa 
-lot
-lot na małej wysokości 
-l.w warunkach oblodzenia 
-l.na plecach 
-1.grupowy 
-1.poziomy
-1.według przyrządów 
-1.koszący
-l.na bardzo małej wysokości
-1.taktyczny,tuż nad ziemią 
•l.w warunkach dobrej 

widoczności
-latać
-akrobacja lotnicza 
-korkociąg
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TERMES DE MARINE
f

TERMINY MARYNARKI WOJENNEJ

Amarre(f)(câble d 'amarrage) 
Amarrer
Amener le pavillon 
Amiral(m)
Ancre(m)
Arrière(f)(poupe)
Artillerie(f)côtière 
Ascenseur(m)
Ballast,(m)lest-ballast 
Balise(f)radio 
Barge(m)de débarquement 
Bord(m)
Bouée(f)de s auvetage 
Brise-glace(m)
Cabine(f)du commandement 
Câble(m)de remorquage 
Cale(m)
Canot(m)
Capitaine(m)de corvette 
Capitaine de frégate 
Capitaine de vaisseau 
Chaloupe(f)
Chantier(m )naval 
Cheminée(f)
Chenal(m)
Cloison(f)étanche(coupe-feu) 
Compartiment(m )étanche 
Contre-amiral(m)
Coque(f)
CoulerCourant,cours(m )
Croiseur(m)
Dérive(f)
Destroyer(m)
Détachement(m )naval 
Dock(m)
-Dock flottant
-Dock de radoub(cale sèche)
Dragage de mines
Drague(f)
Dragueur(m)
Echosonde(m)à ultra-son 
Embarcadère(m )

-cuma
-cumować
-opuścić banderę
-admirał
-kotwica
-rufa
-artyleria nadbrzeżna 
-winda
-balast
-radiolatarnia 
-barka desantowa 
-burta
-boja ratunkowa 
-lodołamacz
-pomost bojowy,mostek 
-lina holownicza 
-ładownia 
-kuter,łddż
-komandor podporucznik
-komandor porucznik
-komandor
-szalupa
-stocznia
-komin
-ferwater—grddż wodoszczelna,żaroodporna
-przedział bojowy wodoszczelny
-kontradmirał
-kadłub
-zatopić
-prąd morski
-krążownik
-dryf-niszczyciel 
-zespół okrętOw 
-dok
-d.pływający 
-d.suchy 
-trałowanie min 
-trał
-trałowiec
-echosonda
-przystań
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Embarquement(m )
Engin(m)à coussin d'air 
Equipage(m)d'un navire 
Etre amarré 
Flotte(f)
Filer 20 Kt 
-Flotte de guerre 
-Flotte de commerce 
-Flotte sous-marine
Garde-côte(m )
Gisement(m)
Gouvernai1(m )
Grand mât(m)
Grue(f)
Gyrocompas (m)
Gyroscope(m)
Haut-fond (m)
Hélice(f)
Hisser le pavillon 
Homme-grenouille(m )
Hublot(m)
Infanterie(f)de marine 
Jetée(f)
Jeter 1'ancre 
Jumelles(f.pl)
Lance-grenades sous-marines(m ) 
Lance-torpilles(m)
Lever l'ancre 
Lieutenant(m)de vaisseau 
Ligne(f)de flottaison
Ma±trise(f)sur mer 
Marée(f)basse 
Marée(f)haute 
Marin(m)
Marine(f)
Mât (m)
-Mât de signaux 
Matelot(m)
Mine(f)
-Mine dérivante 
-Mine flottante 
-Mine de fond 
-Mine à orin
Nager
Naufrage(m)
Naufragé(adj)f (m)
Nautique(m)(Nm)
Navigabilité(f)

■załadowanie,ładowanie 
•poduszkowiec 
•załoga okrętu 
•stać na kotwicy 
•flota
•płynąć z szybkością 20 węzłOw 
•f. wojenna 
•f.handlowa 
•f.podwodna
•dozorowiec 
•namiar względny 
•ster
•maszt głdwny 
•żuraw 
■żyrokompas 
•żyroskop
-mielizna 
■śruba okrętowa 
-podnieść banderę 
■płetwonurek(człowiek-źaba) 
-iluminator
-piechota morska 
-molo
■rzucić kotwicę 
-lornetka
-wyrzutnia bomb głębinowych 
-wyrzutnia torpedowa 
-podnieść kotwicę 
-kapitan marynarki 
-linia wodna
-panowanie na morzu
-odpływ
-przypływ
-marynarz
-marynarka wojenna 
-maszt
-m.sygnałowy
-majtek
-mina
-m.dryfująca pod wodą
-m.pływająca na powierzchni
-m.leżąca na dnie
-m.zakotwiczona pod wodą
-płynąć wpław
-katastrofa,rozbicie się
-rozbity,rozbitek
-jed.miary odległości równa IMm
-pływalność
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Navire(m)
-Navire amiral 
-Navire auxiliaire 
-Navire de débarquement 
-Navire de combat 
-Navire lance-engins 
-Navire de transport 
Noeud(m)(Kt)
Opération(f)de débarquement
Patrouilleur(m)
Pavillon(m)
Périscope(m)
Plongeur(m)
Pont(m)de navire 
Port(m)de guerre 
Porte-avions(m)
Porte-hélicoptères(m)
Porte(f)étanche 
Profondimètre(m )
Proue(f)(avant)
Pylône(m )d 'émi s s ion
Radar(m)
Radeau(m )de s auvetage 
Radiophare(m )
Rame ( f )
Ramer 
Rameur (m)
Remorquer 
Remorqueur(m )
Roulis(m),tangage(m)
Salle(f)des machines 
Scaphandre(m )
Scaphandrier(m )
Sextant(m)
Sirène(f)
Sonar(m)Sondeur(m)acoustique(à ultra sons) 
Sous-marin(m )
-Sous-marin d'attaque 
-Sous-marin lance missiles 
-Sous-marin lance-torpilles 
-Sous-marin nucléaire 
Submersion(f)
Superstructure(f)
Télémètre(m)
-Télémètre laser 
Timonier (m)
Torpille(f)
Torpilleur(m)
Tourelle(f)d 'artillerie

-okręt
-okręt flagowy 
-o.pomocnic zy 
-o.desantowy 
-o.bojowy 
-o.rakietowy 
-o.transportowy 
-węzeł,Mm/h
-operacja desantowa
-okręt patrolowy
-bandera
-peryskop
-płetwonurek
-pokład okrętu
-port wojenny
-lotniskowiec
-śmigłowcowiec
-dzwi wodoszczelne
-głębokośćiomierz
-dziób
-maszt radiowy
-radiolokator
-tratwa ratunkowa
-radiolatarnia
-wiosło
-wiosłować
-wioślarz
-holować
-holownik
-kołysanie,chwiejba
-maszynownia
-skafander nurka
-nurek
-sekstans
-syrena
-hydrolokator
-sonda akustyczna
-okręt podwodny
-o.podwodny atakujący
-o.podwodny rakietowy
-o.podwodny torpedowy
-atomowy okręt podwodny
-zatopienie
-nadbudówka
-dalmierz
-dalmierz laserowy
-sternik
-torpeda
-torpedowiec
-wieża artyleryjska
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GRAPHISMES(DOMAINE TACTIQUE) 
ZNAKI GRAFICZNE(TAKTYCZNE)

TERM ES SIO LES

TERMIN

Appui

WSPARCIE

OPIS

APP.

Assaut ASS.

SZTURM

Attaque

ATAK

ATT.

Axe d'effort AX. EFT
KIERUNEK WYSIŁK

Barrer. BAR.

ZAGRODZIĆ

Base B.D.D.
de départ

PODSTAWA w y j ś c i o w a '"'--- bJó:d.

G RA PH ISM ES O SSERVATIO N S

ZNAK GRAFICZNY

_ I l  I „ 1 !

ASS.

ATT.
Î>

y

Combat
d'usure

CBT. USU.

WALKA NA 
WYCZERPANIE 
PRZECIWNIKA

Centre de 
résistance
CENTRUM
OPORU

C.R.

Contact 
(ligne de...)
LINIA , 
STYCZNOŚCI

CTC.

Contrôler 
une zone

KONTROLOWAĆ
REJON

CTR.Z.

Coup d'arrêt C. ARR.

POWSTRZYMANIE

Coup 
de main

WYPAD

C.D.M.

CTR.Z

UWAGI

L'emploi de ce graphisme ne doit 
pas être systématique ; s'il risque 
d e  p r o v o q u e r  un  e n -  
combrement du croquis, l'in ­
form ation doit être reportée 
par la mention qui convient dans 
le cartouche approprié.

La notion d'assaut est traduite par 
une flèche assortie du sigle.
La pointe de la flèche doit indiquer 
la position de l'ennemi à assaillir.

La notion d'attaque est traduite 
par une flèche assortie du sigle. 
Quand il y a risque d'ambigu'ité le 
numéro de l'unité qui attaque est 
indiqué à l'intérieur de la flèche. 
La pointe de la flèche indique la 
limite oe portée de l'attaque.
Le terme de contre-attaque est 
traduit par le même graphisme 
avec le sigle approprié (C. ATT ).

La notion d'effort est traduite par 
une flèche à pointe pleine.

La notion d'effort est traduite par 
le triangle plein.
Le graphisme doit coïncider avec 
la ligne sur laquelle l'action de 
barrer est conduite.
La pointe du triangle est tournée 
vers l'ennemi.

Le s ig le  est po rté  à côté  
du graphism e représentan t 
la zone.

Ce graphisme traduit toutes les 
missions comportant l'idée de 
causer des pertes à l'ennemi en 
cédant du terrain (freinage - 
jalonnement).
Le signe de l'unité qui mène le 
combat est placé dans la grande 
boucle à l'endroit où celui-ci 
commence ; le trait ondulé par­
court longitudinalement la zone 
d'engagem ent de l'un ité . La 
pointe de la flèche marque l'en­
droit où cesse la mission ; elle est 
donc tournée vers les amis.
Le petit triangle plein indique 
l'effort.

I Wykorzystanie tego znaku nie musi być syste­
matyczne aby m e  spowoiiować zaciemnienia 
szkicu(mapy)poprzez zbyt (Juża liczbę znaków, 
ponieważ la informacja musi być naniesiona 
w opisie szkicu(mapy).

iOznaczenie szturmu jest przedstawione przez 
Jstrzałę połączoną ? opisem.Grot strzały mu- 
^■j^pokazywać pozycje szturmowanego przeciw-

Oznaczenie ataku jest przedstawione przez 

strzale połączoną z opisem.Jeżeli istnieje 
ryzyko niejasności,numer jednostki atakują­
cej umieszcza się wewnątrz strzały.Grot 
strzały wskazuje głębokość zadania.Termin 
kontratak jest przedstawiony przez taki sam 
znak graficzny ze stosownym opisem

i

Oznaczenie kierunku głównego uderzenia jest 
przedstawione przez strzałę z zamalowanym 
grotem.

IOznaczenie rejonu głównego wysiłku jest przedstawione przez trójkąty zamalowane.

Znak graficzny musi być zgodny z rubieżą  ̂
na której zagrodzenie jest prowadzone.Ostrza i  
trójkątów są zwrócone w kierunku przeciwnika.

iOpis jest naniesiony obok znaku graficznego 
iprzedstawiającego rejon wyjściowy.

Ten znak graficzny przedstawia wszystkie 
zadania zawierające zamiar zadania strat 
przeciwnikowi wycofując sie i prowądząc 
działania opóźniające.Znak taktyczny jedno­
stki która prowadzi walką jest umieszczony 
w dużej otoczce i rysowany w rejonie gdzie 
działanie sie rozpoczyna.linia falista 
przebiega podłużnie przez rejon zaangażowa­
nia jednostki.Grot strzały wskazuje miejsce 
gdzie zadanie sie kończy,jest on wiec 
zwrócony w kierunku wojsk własnych.Mały za- 
jmalowany trójkąt wskazuje kierunek zasadni­

czy.Graphisme englobant plusieurs 
signes représentant un point 
d'appui (TTA. 106).

La ligne de contact est matériali­
sée par un trait continu doublé à 
hauteur des points de contacts 
connus.

Ce graphism e peut ê tre , si 
nécessaire complété :
- en aval par la d ire c tio n  
de l'unité;
- à l'intérieur par le signe conven­
tionnel de cette unité.

M êm e graphism e que pour 
BARRER.

(1) Signifie ; prendre et tenir 
l'objectif.
(2) Signifie : effectuer le coup de 
main et se replier ensuite.

Znak graficzny łączy wiele znaków umownych 
przedstawiających punkt wsparcia.

lUnia styczności jest przedstawiana jako 
linia ciągła,podwójna w rejonach gdzie jest 
Idokładnie znana(pewna).

I Jeżeli to konieczne,ten znak graficzny może 
byc uzupełniony:

-poniżej przez kierunek działania jednostki 
-wewnątrz przez znak umowny tej jednostki.

^Taki sam znak graficzny jak dla ZAGRODZENIA

iillznaczenie-zdobyć i utrzymywać objekt 
l(2)znaczenie-wykonać wypad i wycofać sie



69

st̂
Couverture COUV.

UBEZPIECZENIE

Défense
d'arrêt

OBRONA

D. ARR.

Direction

KIERUNEK

DIR.

Dispositif DISP.

UGRUPOWANIE

Eclairage

ROZPOZNANIE

COUV.

/îAAAA
D.ARR.

Graphisme situé entre l'ennemi et 
l'unité à couvrir ; la pointe des 
triangles est tournée vers 
l'ennemi.

Même graphisme que pour les 
autres attitudes défensives  
statisques avec le sigle approprié.

Ù ü
ù □

F lèch e  re c ti l ig n e  et sans 
épaisseur indiquant une direction 
sans idée d'axe d'effort principal ou 
secondaire.

ù

ECL

Embuscade EMB.

ZASADZKA

E C L.

Enfouis­
sement

ENF.

ROZBUDOWA
INŻYNIERYJNA

Exploitation

NATARCIE 
W GŁĘBI

EXP.

Flanc-garde F.G.

FLANKGARDA

Franchis-

EMB.

ENF.

EXP.

FCHT

F.G.

sement PRZEPRAWA

La ligne enveloppante indique le 
périmètre du dispositif.
Les points moyens des unités 
subordonnées sont représentés 
par le symbole de ces unités. 
L'emplacement exact du PC est 
figuré par le début du trait suppor­
tant le signe conventionnel de 
l'unité étudiée.

Signe de base commun à éclai­
rage, flanc-garde, couverture 
mobile, reconnaissance. Il doit 
donc toujours être accompagné 
du sigle spécifique de la mission. 
La pointe de la flèche précise la 
profondeur de la mission.

La portion d'itinéraire sur laquelle 
l'embuscade doit être montée est 
limitée par deux traits entre les­
quels le sigle EMB est écrit.

Signe identique à celui du TTA. 
106.

2" partie pour tranchée.

IZnak graficzny umieszczany między przeciw­nikiem a ubezpieczanym pododdziałem,osfrzą 
trdjkątdw sa zwrdcone w kierunku przeciwnika.

I Taki sam znak graficzny jak dla innych 
działali defensywnych,ze stosownym opisem.

Cienka strzała prostoliniowa wskazująca tylko 
kierunek ogdlny bez zamiaru wskazania głdw- 
nego czy pomocniczego kierunku działania.

ilinia otaczająca wskazuje granicę ugrupowania. 
iPrzybliżone położenie pododdziałów jest 
■oznaczone przez znaki umowne tych pododdzia- 
Włdw.Dok ładne poło?ęnie SD jęst oznaczone

początek linii łączącej ugrupowanie ze 
znakiem umownym oznaczanej jednostki.

Znak bazowy wspcilny dla rozpoznania,flankgardy, 
[ubezpieczenia ruchomego,rozpoznania ofensywne- 

10.Musi mu więc zawsze 'towarzyszyć opis specy­
ficzny dla rodzaju zadania.Ostrze strzały pre­
cyzuje głębokość zadania.

Même signe qu'Attaque avec 
sigle approprié.
La pointe de la flèche indique la 
limite de portée de l'exploitation.

Compléter le signe Eclairage ou 
Reconnaissance en indiquant, en 
plus de la direction de progres­
sion. celle face à laquelle il 
convient de flanc-garder.
Une autre flèche latérale peut être 
ajoutée à l'endroit précis où une 
action de flanc-garde doit être 
obligatoirement conduite.
La pointe des flèches correspond 
à la portée de l'action

Portion de flèche désignant l'axe 
de progression

Odcinek trasy na której ?^sadzka powinna byc 
urządzona jest przedstawiony p o p r z e z  dwie kre 
iski pomiędzy ktdrymi znajduje się opis tric.

[Taki sam znak graficzny jak dla "ATAKU" 
jz dostosowanym opisem.Ostrze strzały wskazu- 
|je zasięg natarcia w głębi.

[Uzupełnia znak rozpoznania i rozpoznania- 
ofensywnego wskazując oprócz kierunku dzia­
łania, kierunek który należy ubezpieczać. 
Strzała boczna może być naniesiona w rejo­
nie precyzyjnie okręślonymad?ie działanie 
jako flankgarda musi być obowiązkowo prowa­
dzone.Groty strzał odpowiadają zasięgowi 
działania.

Istrzała wskazująca kierunek przemieszcza­
nia się(dziaUnia).
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Freinage FRN
J 1800 Z

HAMOWANIE DZIAŁANIA 
OPÓŹNIANIE

Infiltration INFILT.

PRZENIKANIE

Interdire INTDR.

ZABRONIĆ

Jalonner
ROZPOZNAWAĆ 

COFAJĄC SIĘ

JAL,

Liaison 
(point de)

LO.

PUNKT POŁĄCZEŃ 
STYK

J 08 00  Z

FRN.

INFILT.

INTDR.

- X X -

Limite LIM.

LINIA

ROZGRANICZENIA

Règle d 'em ploi identique à 
combat d'usure.
Mentionner les horaires ou délais.

La pointe de la flèche indique la 
portée de l'infiltration.

Cf. Barrer.

C f. F re in a g e  sans n o tio n  
d'horaire.

A l'endroit du graphe doit être 
prise une liaison entre les unités 
avoisinantes (sauf ordre contraire 
à la charge de l'unité de gauche).

Inclure ou exclure les localités.

I
 Reguła użycia jak w "walce na wyczerpani! 
przeciwnika".Nanosić rozkŁad(czasowy)1ub 
terminy wykonywania.

^Grot strzały wskazuje zasięg przenikania. 

^Taki sam znak graficzny jak dla "ZAGRODZENIA'

I Taki sam znak graficzny jak dla "HAMOWANIA' 
bez nanoszenia terminciw.

iw rejonie tego znaku muszą się połączyć pododdziały sąsiadujące ze sobąfbęz innego 
rozkazu,zabezpieczemem styku obciążony 
jest pododdział z lewej(z lewej na prawą)

Miejscowości wyłącznie lub włącznie
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ORDRE D'OPERATION DE REGIMENT 

Procédé du croquis avec cartouches
ROZKAZ OPERACYJNY PUZ.KU 

Sposób wykonania szkicu i opisów(na kalce)

10* R EG IM EN T DE CHARS ( - 1  + 1) 
EQUENNES (25-10)

01.01.00 z  mars 1985

.<3-.

))%

ty

.'57

V -/-

X

/V ^

S IT U A T IO N .

a) E N /.
— ECH . 1 : 1 B .M . - f  chars 

E F T  ouest.
— ECH 2  : 1  B.M. ou B.C. à 2  h.
— E m ploi non-persistants  possi­

ble à hauteur L A  et L et 
persistants  à hauteur L A  sur 
2« E S C .

b) A M I,
— 1 /3  R.H . J A L  EN I.
— 2« D .B . ,  170«  R . l .  Mission 

parallèle dans leur Z .A .

L (THERAINI 
(1 6 .0 0  Z )

M IS S IO N .

Sur D I R .  H A N V O IL L E  
FA M E C H O N .
Après RCL- 1 / 3  R.H.
E ntre  F O I X  (27 -1 4 )  et 
F L E U R Y  (3 6 -1 0 )  ces 
2  points  inclus.
A /c  010  6 0 0  Z.
INTDR FRCHT; THERAIN (Ü 
0 1 . 1 6 . 0 0  Z.

IN TEN TIO N .

Pour gagner délais prescrits 
E F T  ouest.  L A .  puis L.

Phases p ré lim inaires  : R CL.
1 /3  R.H.
— phase :

- F R N  puis C A R R  sur 
l a  1 0 .0 0  Z.

— 2^ phase :
- FRN puis INTDR FRCFTT L 

1600  Z. tous m oyens réu-

C D T  L IA IS O N S.

P.C. sur axe ouest.

CR I et alerte par radio.

A R T I L L E R I E .

E F T  feux sur :
— L A  priorité 1«*" escadron ;
-  L priorité 4«  compagnie.

A R T IC U L A T IO N .

ECH. 1 ;
— 1 Esc. +  1 S o n  Méca.
-  3« Esc.

ECH 2  ;
-  2«  Esc.
— 4«  Cie — 1 S on .

D E F E N S E  N .B .C . ;
— port de la tenue S  3  P ;
— port du masque pour uni­

tés au c o n ta c t  à partir 
de L A ;

— pKDste de d écontam ination  
prêt à fon c t io n n er  à partir 
de.. .  en X , Y .



72

ORDRE D'OPERATION DE DIVISION 
Procédé du croquis avec cartouches 

ROZKAZ OPERACYJNY DYWIZJI 
Wzór wykonania szkicu i opisów(na kalce)

O R D R E D 'OPERATION N" 2 

Cartes : 1/50 000 LIEU C O U R T  

NEUBACH SCHONTAL

25'' D.B.
D R A N C O U R T (NU 84-30) 

02 1800 Z mars 1985
S IG N A T U R E

C D T - T R S .

P.C. : carrefour D 9 0 3  
e t  D 8 1 1 .  4  km S .O . 
F O R B A C H .

S ile n c e  radio jusqu'à  
0 3 0 6 0 0  Z .

D iffusion  des C .R . I .e t  
des messages d'alerte 
par radio.

J r O
03 a.fn ?

Obj 25 O IV .

A  A
298 305

~ ^ = ;^L e u c o fd r ̂ vÂ aodL \

1425

25

I /

CZD Œ3 j_u_/ 25s[7^ 1\ Û i >'
252 :> '25 5

- U l -  XX
231 23

251 CZD

(  •  )
X X

23

232 LO 
0306002

C±D

030400ZTA
R o m « c o u f t

S IT U A T I O N .

a) E N /.
— 2  R .M éca .  réduits 7 0  % 

c o n ta c t  23® D.B. depuis le 
I«'" m ars;

— 1 régim ent de chars;  position 
non c o n n u e ;

— C .A T T  possible 3  mars a.m, 
avec emploi chimique p e r­
sistants à hauteur de...  non  
persistants  sur unités au 
c o n t a c t .

b) A M I.
— 23® D . B .  r é d u i t e  v2 R . l .  

c o n ta c t .
— R e n f .  APP feu 235® R .A. 

p>our débouché .

M ISSIO N .

A T T  0 3  mars aube D IR .  
F O R B A C H - R E N A U C O U R T  
par dépassem ent 23® D .B.

IN T D R  DPL régim ent chars 
o r a n g e  à p a r t i r  l ig n e  
L E U C O R D ^ S A N D .

IN T E N T IO N .

D e v a n c e r  ré g i  m e n t  c h a r s  
orange sur ligne hauteurs 
2 9 8 - 3 0 5 .

7^^ tem ps : désorganiser POS. 
J E A N L A IN  L E R O U G E .

2^ tem ps :
— poursuivre A T T  vers o b je c ­

t i f .  Div. sur ordre ;
— s i m u l t a n é m e n t  d é t r u i r e  

ENI dépassé.

A R T IC U L A T IO N .

Organique sauf :
— 252® R .C .  -F 1 com pagnie . 

254® R . I . ;
— 254® R . l .  — 1 com pagnie .

A R T  :
-  APP ECH . 1 ;
-  priorité  255® R . I . ;
-  1 U F.

Liaisons o b je c t i f .
1 E O  à  chaque UE. 
Régim ents de mêlée. 
R eliquat  d 'observation 
d 'ensem ble .

G E N .
1 section adaptée.
251 ,  2 5 2 ,  255® régiments.

APPUI A E R I E N .  
A partir 0 3 0 9 0 0  Z. 
Priorité 255® R . l .

LO G .
Base divisionnaire 
prête 0 3 0 4 0 0  Z 
région R O M E C O U R T .

O A L  suit.

D E F E N S E  N .B .C . :
— port de la tenue S  3  P à/c  

3  mars 1 2 0 0  Z ;
— pKJrt du masque pour uni­

tés au c o n ta c t  à / c  du 3  mars 
matin ;

— mise en place postes 
de d éco ntam in atio n  par 
257® R .A .  e t  251®  R .C . ;

— renforts  matériel d éc o n ta ­
m ination  254®  R . l .  et 
253® R .C . aux ordres 
257® R.A. et  251® R.C. 
livrés pour le 0 3 0 4 0 0  Z ;

— section  de d éco n ta m in a ­
t ion  607® régiment N.B.C . 
prête è  fo n c t io n n e r  à hau­
teur C .D . à / c  0 3 1 0 0 0 Z .
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J
F u s i l i e r s  m o t o r i s é s Art i 11 er i e Arme b 1 i ndée

T r o u p e s
rad i o t e c h n  i q u e s

T r o u p e s  
ch imiques C i r c u 1 at i on

T r o u p e s  de t r a n s p o r t  A d m i n i s t r a t i o n
a u t o m o b  i 1e

H

ü
Serv i ce 
t o p o g r a p h  i que

In tendance

S e r v i c e  d e s  c o n s t r u c t i o n s  
de 1' in t e n d a n c e Just i ce S e r v i c e  de san t é

S e r v i c e  v é t é r i n a i r e F o r c e s  a é r i e n n e s

G é n é r a  1 Maréchal de P o logne

Remarque: les o f f i c i e r s  s u b a l t e r n e s  et supérieurs, les
enseignes, les s o u s - o f f i c i e r s  et les o f f i c i e r s  de 
r é s e r v e  p o r t e n t  des insignes d ' a r m e  et de service. Les 
o f f i c i e r s  g é n é r a u x  de t o u t e s  les arm e s  p o r t e n t  à la 
p l a c e  de cet insigne un a i gle b r o d é  de c o u l e u r  argent 
m a t .
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